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Printer configurations. All HP color LaserJet 2550 series printers 
come with the same features as the HP color LaserJet 2550L 
model: a 125-sheet multipurpose tray (tray 1), parallel and universal 
serial bus (USB) interface ports, and 32 MB RAM. The HP color 
LaserJet 2550Ln model also includes an HP Jetdirect internal print 
server. 



The HP color LaserJet 2550n printer includes all of the features of 
the HP color LaserJet 2550L printer, plus a 250-sheet tray (tray 2) 
and an HP Jetdirect internal print server. 



Konfiguracije pisaca. Svi HP color LaserJet 2550 series pisaci 
imaju iste znacajke kao i model HP color LaserJet 2550L: 
visenamjenska ladica za 125 listova (ladica 1), paralelni i USB ulazi 
te 32 MB RAM-a. Model HP color LaserJet 2550Ln takoder 
ukljuiuje i interni posluzitelj za pisac HP Jetdirect. 



Pisac HP color LaserJet 2550n ukljucuje sve znacajke pisaca HP 
color LaserJet 2550L, plus ladicu od 250 listova (ladica 2) te interni 
posluzitelj za pisac HP Jetdirect. 



Konfigurace tiskaren. Vsechny tiskarny fady HP color LaserJet 
2550 jsou vybaveny stejnymi funkcemi jako model HP color 
LaserJet 2550L: viceucelovy zasobnik na 125 listu (zasobnik 1), 
porty paralelniho a serioveho rozhrani USB a pamef 32 MB RAM. 
Model HP color LaserJet 2550Ln obsahuje take interni tiskovy 
server HP Jetdirect. 



Tiskarna HP color LaserJet 2550n nabizi stejne funkce jako 
tiskarna HP color LaserJet 2550L, plus zasobnik na 250 listii 
(zasobnik 2) a interni tiskovy server HP Jetdirect. 



Nyomtatokonfiguraciok. A HP color LaserJet 2550 sorozatba 
tartozo osszes nyomtato a HP color LaserJet 2550L modellel 
megegyezo jellemzokkel rendelkezik: 125 lapos tobbfunkcios talca 
(1. talca), parhuzamos es USB illeszto port, valamint 32 MB RAM. A 
HP color LaserJet 2550Ln modell HP Jetdirect belso 
nyomtatoszervert is magaban foglal. 



A HP color LaserJet 2550n nyomtato a HP color LaserJet 2550L 
nyomtato osszes funkciojat kinalja, emellett 250 lapos talcaval (2. 
talca) es HP Jetdirect belso nyomtatoszerverrel is rendelkezik. 



Konfiguracje drukarki. Wszystkie modele drukarek serii HP color 
LaserJet 2550 s^ wyposazone w takie same funkcje jak model 
LaserJet 2550L: wielofunkcyjny podajnik na 125 arkuszy papieru 
(podajnik 1), porty interfejsu rownolegtego i USB oraz 32 MB 
pamieci RAM. Model HP color LaserJet 2550Ln dodatkowo 
obejmuje wbudowany wewnefrzny serwer druku HP Jetdirect. 



Drukarka HP color LaserJet 2550n obsluguje funkcje drukarki 
HP color LaserJet 2550L, a ponadto jest wyposazona w dodatkowy 
podajnik na 250 arkuszy (podajnik 2) i wewnefrzny serwer druku 
HP Jetdirect. 



Configurajii ale imprimantei. Toate imprimantele HP color LaserJet 
2550 series au aceleasi dotari ca si modelul HP color LaserJet 
2550L: o tava de alimentare multifunctional^ pentru 250 de coli 
(tava 1), un port parelel si un port USB si 32 MB RAM. Modelul HP 
color LaserJet 2550Ln include si un server de tiparire intern HP 
Jetdirect. 



Imprimanta HP color LaserJet 2550n are toate dotarile modelului 
HP color LaserJet 2550L, plus o tava de alimentare pentru 250 de 
coli (tava 2) si un server de tiparire intern HP Jetdirect. 



Konfiguracie tlaciarne. Vsetky tlaciame HP color LaserJet 2550 
series maju rovnake vlastnosti ako model HP color LaserJet 2550L: 
viaciicelovy zasobnik na 125 harkov (zasobnik c. 1), porty 
paralelneho rozhrania a univerzalnej seriovej zbernice (USB) 
a pamaf RAM s kapacitou 32 MB. Model HP color LaserJet 2550Ln 
obsahuje aj interny tlacovy server HP Jetdirect. 



Tlaciareh HP color LaserJet 2550n obsahuje vsetky funkcie 
tlaciarne HP color LaserJet 2550L plus zasobnik na 250 harkov 
(zasobnik c. 2) a interny tlacovy server HP Jetdirect. 
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Check the package contents. 1) the printer; 2) a power cable; 3) a 
CD-ROM (includes the User Guide and printer software); 4) this 
Getting Started Guide; 5) an imaging drum; 6) four print cartridges: 
yellow (Y), magenta (M), cyan (C), and black (K). 
Note Parallel and USB cables are not included. 



Provjerite sadrzaj paketa. 1) pisac; 2) kabel za napajanje; 3) CD 
(ukljucuje vodic za korisnike i softver za pisac); 4) ovaj vodic za 
pocetak 5) valjak za tiskanje; i 6) cetiri spremnika s tintom: zuta (Y), 
magenta (M), cyan (C), i cma (K). 
Napomena Paralelni i USB kabel nisu ukljuceni. 



Obsah baleni. 1) tiskarna; 2) napajeci kabel; 3) disk CD-ROM 
(obsahuje uzivatelskou pfirucku a software tiskarny); 4) tato 
Instalacni pfirucka; 5) zobrazovaci valec a 6) ctyfi tiskove kazety: 
zluta (Y), purpurova (M), azurova (C) a cerna (K). 
Poznamka Paralelni kabel ani kabel USB se s tiskarnou nedodava. 



Ellenorizze a csomag tartalmat. 1) a nyomtato; 2) egy tapkabel; 3) 
egy CD-ROM (tartalmazza a Felhasznaloi kezikonyvet es a 
nyomtatasi szoftvert); 4) ez az Alapveto tudnivalok kezikonyve; 5) 
egy kepdob; 6) negy nyomtatopatron: fekete (K), cian (C), bibor (M) 
es sarga (Y). 

Megjegyzes A csomag nem tartalmazza a parhuzamos es USB 
kabeleket. 

Sprawdzenie zawartosci opakowania. 1) Drukarka, 2) przewod 
zasilajacy, 3) dysk CD-ROM (zawiera podrecznik uzytkownika 
i oprogramowanie drukarki), 4) niniejsze szybkie wprowadzenie, 
5) b^ben obrazowy, 6) cztery kasety drukujace w nast^pujqcych 
kolorach: zottym (Y), purpurowym (M), btekitnym (C) i czarnym (K). 
UwagaZestaw nie zawiera przewodu rownoleglego ani przewodu 
USB. 

Verificati continutul pachetului. 1) imprimanta; 2) un cablu de 
alimentare; 3) un CD-ROM (care include ghidul utilizatorului si 
software-ul de imprimanta); 4) acest ghid de initiere; 5) un tambur 
foto-sensibil si 6) patru cartuse de tiparire: galben (Y), magenta (M), 
cyan (C) si negru (K). 

Nota Cablurile paralel si USB nu sunt incluse. 



Skontrolujte obsah balenia. 1) tlaciareh, 2) napajaci kabel, 3) disk 
CD-ROM (obsahuje pouzivatelsku pn'rucku a softver tlaciame), 4) 
tato uvodna prirucka, 5) obrazovy valec, 6) styri tlacove kazety: zlta 
(Y), purpurova (M), azurova (C) a cierna (K). 
Poznamka Paralelny kabel a kabel USB nie su siicast'ou dodavky. 



Minimum system requirements. See the outside of the box in 
which the printer shipped, or see the Readme on the CD-ROM. 



Minimalni sistemski zahtjevi. Potrazite na vanjskoj strani kutije u 
kojoj je pisac dopremljen ili procitajte datoteku Readme na CD- 
ROM-u. 



Minimalni pozadavky na system. Informace naleznete na vnejsi 
strane krabice tiskarny nebo v souboru Readme na disku CD-ROM. 



Minimalis rendszerkovetelmenyek. Lasd annak a doboznak a 
kulsejen, amelyben a nyomtatot szallitottak, vagy a CD-ROM-on 
talalhato Readme fajlban. 



Minimalne wymagania systemowe. Patrz informacje na 
zewnefrznej stronie opakowania, w ktorym drukarka zostata 
dostarczona, oraz plik Readme na dysku CD-ROM. 



Cerinfe de sistem minime. Consultati exteriorul cutiei Tn care a fost 
livrata imprimanta sau fisierul Readme de pe CD-ROM. 



Minimalne systemove poziadavky. Pozrite si vonkajsiu stranu 
skatule, v ktorej sa dodava tlaciareh, alebo subor Readme na disku 
CD-ROM. 
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Prepare the location. Select a sturdy, level surface in a well- 
ventilated, dust-free area. Make sure there is enough space around 
the printer so that the air vents on the left side and rear of the 
printer are not blocked. If you have purchased the optional 500- 
sheet tray (tray 3), it is 138 mm (5.43 inches) high. 



Note When preparing a location for the HP color LaserJet 2550L 
printer, make sure that the surface on which you are placing the 
printer is larger than the bottom of the printer. No portion of the 
printer base should extend past the surface on which it rests. 



Pripremite mjesto za pisac. Polozite pisac na cvrstu, ravnu 
povrsinu u prostoru bez prasine. Provjerite postoji li dovoljno 
prostora oko pisaca tako da izlazi za zrak na lijevoj i straznjoj strani 
pisaca nisu blokirani. Ako ste kupili dodatnu ladicu za 500 listova 
(ladica 3), ona je visoka 138 mm . 



Napomena Prilikom pripremanja mjesta za pisac HP color LaserJet 
2550L imajte na umu da povrsina na koju ga postavljate mora biti 
veca od dna pisaca. Nijedan dio osnove pisaca ne bi trebao viriti 
izvan povrsine na kojoj je smjesten. 



Pfiprava umisteni Zafizeni umistete na pevny, rovny povrch na 
dobfe vetranem miste bez prachu. Zkontrolujte, zda je okolo 
tiskarny dostatek mista, aby vzduchove priiduchy na leve a na 
zadni strane tiskarny nebyly zakryte. Pokud jste zakoupili doplhkovy 
zasobnik na 500 listu (zasobnik 3), je vysoky (5,43 palce). 



Poznamka Pfi pfiprave umisteni tiskarny HP color LaserJet 2550L 
se ujistete, tiskamu umistite na povrch, ktery je vetsi nez spodni 
deska tiskarny. Zadna cast tiskarny by nemela pfecnivat pres 
povrch, na kterem je tiskarna umistena. 



A nyomtato helyenek elokeszitese. Valasszon egy szilard es 
vizszintes feluletet, jol szellozo, pormentes helyen. Gyozodjbn meg 
rola, hogy a nyomtato korul elegendo szabad terulet all 
rendelkezesre, es a nyomtato bal es hatso oldalan semmi nem 
takarja a szellozonyilasokat. Ha megvasarolta az opcionalis 500 
lapos talcat (3. talca), akkor az 138 mm magas. 

Przygotowanie stanowiska pracy. Drukark§ nalezy umiescic na 
rownej, stabilnej powierzchni, w miejscu o dobrej wentylacji, nie 
narazonym na pyt. Dookota urzadzenia nalezy pozostawic 
wystarczajaco duzo wolnej przestrzeni, aby zapewnic swobodnq 
cyrkulacj^ powietrza przez otwory z tytu i z lewej strony drukarki. 
Jezeli zostaJ zakupiony dodatkowy podajnik na 500 arkuszy 
(podajnik 3), nalezy uwzgl^dnic takze jego wysokosc: 1 38 mm. 

Pregati(i locul de instalare a imprimantei. Alegeti o suprafata plana 
si stabila, situata Tntr-o zona cu o buna aerisire si ferita de praf. 
Asigurati-va ca exista loc suficient in jurul imprimantei, astfel meat 
orificiile de ventilatie din stanga si din spatele imprimantei sa nu fie 
blocate. Daca ati achizitionat tava de alimentare optionala pentru 
500 de coli, aceasta are o Tnaltime de 138 mm. 

Pripravte si miesto na umiestnenie zariadenia. Vyberte pevny 
a rovny povrch na dobre vetranom a bezprasnom mieste. Okolo 
tlaciame zaistite dostatok miesta, aby vzduchove vetracie otvory na 
lavej a zadnej strane tlaciame neboli blokovane. Ak ste si zakupili 
volitelny zasobnik na 500 harkov (zasobnik c. 3), je vysoky . 



Megjegyzes Amikor elokesziti a helyet a HP color LaserJet 2550L 
nyomtato szamara, gyozodjon meg rola, hogy a felulet, amelyre 
helyezi a nyomtatot, nagyobb a nyomtato also feluletenel. A 
nyomtato semelyik iranyban sem loghat tul az alatamaszto feluleten. 



Uwaga Przygotowujac stanowisko pracy dla drukarki HP color 
LaserJet 2550L nalezy si§ upewnic, ze b^dzie ona ustawiona na 
powierzchni wi^kszej niz podstawa drukarki. Zadna cz^sc podstawy 
drukarki nie powinna wystawac poza powierzchni^, na ktorej stoi 
urzadzenie. 



Nota Cand alege(i locul unde va sta imprimanta HP color LaserJet 
2550L, asigurati-va ca suprafata pe care o asezati este mai mare 
decat baza imprimantei. Nici o parte a bazei imprimantei nu trebuie 
sa depaseasca marginile suprafetei pe care este asezata. 



Poznamka Pri priprave umiestnenia pre tlaciareh HP color LaserJet 
2550L treba zaistit', aby povrch, na ktory umiesthujete tlaciareh, bol 
vacsi ako spodna cast' tlaciame. Ziadna cast' zakladne tlaciame by 
nemala presahovaf cez povrch, na ktorom je polozena. 
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If you have purchased an optional 250-sheet tray (tray 2) or an 
optional 500-sheet tray (tray 3), see the documentation that was 
provided with the tray in order to install it. 



Regulate the environment. Do not place the printer in direct 
sunlight or an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. Recommended ranges: 20 to 27 degrees C (68 to 81 
degrees F) and 20 to 70 percent relative humidity. 



Ako ste kupili dodatnu ladicu za 250 stranica (ladica 2) ili dodatnu 
ladicu za 500 listova (ladica 3), upute o montiranju potrazite u 
dokumentaciji koju ste dobili s ladicom. 



Uredite okolinu. Ne izlazite pisac direktnom suncevom svjetlu i 
podrucju na kojem se naglo mijenjaju temperatura ili vlaga. 
Preporucljivi rasponi: 20° do 27° C (68° do 81° F) i 20 do 70% 
relativne vlaznosti. 



Pokud jste zakoupili doplhkovy zasobnik na 250 listii (zasobnik 2) 
nebo doplnkovy zasobnik na 500 listii (zasobnik 3), nainstalujte jej 
podle dokumentace dodane se zasobnikem. 



Pfizpusobeni prostfedi. Tiskamu neumist'ujte na prime slunce 
nebo na misto s nahlymi zmenami teploty a vlhkosti. Doporucena 
rozmezi: 20 az 27 °C (68 az 81 °F) a 20 az 70 % relativni vlhkosti. 



Ha megvasarolta az opcionalis 250 lapos talcat (2. talca) vagy 500 
lapos talcat (3. talca), akkor a talca behelyezesehez olvassa el a 
talcahoz mellekelt tajekoztatot. 



Milyen legyen a nyomtato komyezete? Ne helyezze a nyomtatot 
kozvetlen napsiitesnek kitett helyre vagy olyan helyre, ahol 
szelsoseges homerseklet- es paratartalom-valtozasok lehetnek. 
Javasolt tartomany: 20-27 Celsius fok (68-81 Fahrenheit fok) es 
20-70%-os relativ paratartalom kozott. 



Instrukcje dotyczace zainstalowania opcjonalnego podajnika na 

250 arkuszy (podajnik 2) lub opcjonalnego podajnika na 

500 arkuszy (podajnik 3) znajdujq si§ w dokumentacji dotaczonej do 

podajnika. 



Wtasciwe otoczenie pracy drukarki. Drukarka nie moze bye 
narazona na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych ani 
gwattowne zmiany temperatury i wilgotnosci. Optymalne warunki: 
od 20 do 27 stopni Celsjusza oraz od 20% do 70% wilgotnosci 
wzglednej. 



Daca ati achizitionat o tava de alimentare optionala pentru 250 
(tava 2) sau 500 de coli (tava 3), consultati documentatia care 
insoteste tava pentru instructiuni privind modul de instalare. 



Asiguraji un mediu stabil. Nu plasati imprimanta Tn lumina solara 
directa sau Tntr-o zona cu schimbari bruste de temperatura si 
umiditate. Intervale recomandate: temperatura: 20 - 27 grade C (68 
- 81 grade F), umiditate relativa 20 - 70%. 



Ak ste si zakupili voliteiny zasobnik na 250 harkov (zasobnik c. 2) 
alebo voliteiny zasobnik na 500 harkov (zasobnik c. 3), pred jeho 
instalaciou si pozrite dokumentaciu, ktora bola poskytnuta so 
zasobnikom. 



Upravte prevadzkove prostredie. Tlaciaren neumiestnujte na 
priame slnecne svetlo alebo na plochy, kde dochadza k nahlym 
zmenam teplot a vlhkosti. Odporiicane rozsahy: teplota 20 az 27 °C 
a relativna vlhkost' 20 az 70 %. 
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Locate the printer parts. 1) power switch; 2) top output bin; 3) 
control panel; 4) top cover; 5) tray 1 ; 6) optional tray 2 (2550n 
model); 7) dual inline memory module (DIMM) access door; 8) 
interface ports; 9) rear output door; 10) power connector. 



Odredite dijelove pisada. 1) prekidac za napajanje; 2) gornji 
pregradak za izlazni papir; 3) upravljacka ploca; 4) gornji poklopac; 
5) ladical; 6) dodatna ladica 2 (model 2550n); 7) vratasca za 
pristup DIMM-u; 8) ulazno-izlazni medusklopovi, 9) straznja izlazna 
vrata; i 10) konektorza napajanje. 



Soucasti tiskarny. 1) hlavni vypinac; 2) norm vystupni pfihradka; 3) 
ovladaci panel; 4) horni kryt; 5) zasobm'k 1 ; 6) doplnkovy zasobm'k 
2 (model 2550n); 7) vstupni dvifka pro pamet'ovy modul DIMM; 8) 
porty rozhrani; 10) zadni vystupni dvifka a 1 1) konektor napajeni. 



A nyomtato reszei. 1) be- es kikapcsolo gomb; 2) felso kimeneti 
talca; 3) vezerlopult; 4) fedolap; 5) 1. talca; 6) opcionalis 2. talca 
(2550n modell); 7) ket erintkezosoros memoriamodul (DIMM) ajto; 
8) illeszto portok; 9) hatso kimeneti ajto; 10) tapkabel csatlakozoja 



Lokalizacja elementow drukarki. 1 ) Wlacznik zasilania, 2) gorny 

pojemnik wyjsciowy, 3) panel sterowania, 4) gorna pokrywa, 

5) podajnik 1, 6) opcjonalny podajnik 2 (w modelu 2550n), 

7) drzwiczki dostepu do modutu pamieci DIMM, 8) porty interfejsow, 

9) drzwiczki tylnego pojemnika wyjsciowego i 10) zlacze zasilania. 
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Understand the control panel. 1) print-cartridge lights; 2) Rotate 
Carousel button; 3) imaging drum light; 4) Cancel Job button; 5) 
Attention light (amber); 6) Ready light (green); 7) Go light (green) 
and Go button. 



Razumijevanje upravljacke ploce. 1) svjetla za spremnike s tintom, 
2) gumb Rotate Carousel 3) svjetlo valjka za tiskanje 4) gumb 
Cancel Job 5) Svjetlo Pozor (narancasto) 6) Svjetlo Spreman 
(zeleno) 7) Svjetlo za Idi i gumb Go (zeleno). 



Ovladaci panel. 1 ) indikatory tiskovych kazet; 2) tlacitko Otocit 
karusel; 3) indikator zobrazovaciho valce; 4) tlacitko Zrusit ulohu; 
5) indikator Pozor (zluty); 6) indikator Pfipraveno (zeleny); 7) 
indikator Pokracovat (zeleny) a tlacitko Pokracovat. 



A vezerlopult reszei. 1 ) nyomtatopatron jelzofenyek; 2) 

Forgohenger gomb; 3) kepdob jelzofenye; 4) Feladat torlese gomb; 
5) Figyelmezteto jelzofeny (sarga); 6) Uzemkesz jelzofeny (zold); 7) 
Inditas jelzofeny (zold) es IndItas gomb. 



Prezentacja panelu sterowania. 1) Kontrolki kaset drukujacych, 
2) przycisk Obroc karuzele;, 3) kontrolka b^bna obrazowego, 
4) przycisk Anulowanie pracy, 5) kontrolka Uwaga (pomarahczowa), 
6) kontrolka Gotowe (zielona), 7) kontrolka Start (zielona) i przycisk 

Start. 



Identificati componentele imprimantei. 1 ) butonul de pornire/oprire; 
2) tava de iesire superioara; 3) panoul de control; 4) capacul de 
deasupra imprimantei; 5) tava de alimentare 1; 6) tava de 
alimentare optfonala 2 (pt. modelul 2500n); 7) usita de acces la 
DIMM; 8) porturile de interfata; 9) fanta de iesire posterioara; 10) 
conectorul de alimentare. 

Vyhladajte jednotlive casti tlaciame. 1 ) siet'ovy vypinac, 2) horny 
vystupny zasobm'k, 3) ovladaci panel, 4) horny kryt, 5) zasobm'k c. 
1, 6) volitelny zasobnik c. 2 (model 2550n), 7) pristupove dvierka 
k dvojitemu radovemu pamat'ovemu modulu (DIMM), 8) porty 
rozhrania, 9) zadne vystupne dvierka, 10) napajaci konektor. 



Tn{eleget,i panoul de control. 1) indicatoarele pentru cartusele de 
tiparire; 2) butonul Rotate Carousel; 3) indicatorul pentru tamburul 
foto-sensibil; 4) butonul Cancel Job; 5) ledul de atentionare 
(chihlimbar); 6)indicatorul Ready (verde); 7) indicatorul Go (verde) si 
butonul Go). 



Popis ovladacieho panela. 1) indikatory tlacovych kaziet, 2) tlacidlo 
Otocit karusel, 3) indikator obrazoveho valca, 4) tlacidlo Zrusit 
ulohu, 5) indikator upozornenia (zlty), 6) indikator pripravenia 
(zeleny), 7) prevadzkovy indikator (zeleny) a tlacidlo Vykonat. 
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Remove the packing materials. Remove all orange tape from the 
printer. 



Remove the shipping locks. 1 ) Open the rear output door. 2) 
Remove the orange shipping locks on either side of the output area. 
3) Close the rear output door. 



Uklonite ambalazni materijal. Uklonite svu narancastu vrpcu s 
pisaca. 



Uklonite osigurace za siguran transport. 1 ) Otvorite straznja 
izlazna vrata. 2) Uklonite narancaste osigurace za siguran transport 
s obje strane izlaznog podrucja. 3) Zatvorite straznja izlazna vrata. 



Vybaleni tiskamy. Odstrahte z tiskarny veskerou oranzovou pasku. 



Odstrante pfepravni pojistky. 1) Otevfete zadni vystupni dvifka. 2) 
Odstrahte oranzove pfepravni pojistky z obou stran oblasti vystupu. 
3) Zavfete zadni vystupni dvifka. 



Tavolitsa el a csomagoloanyagot. Tavolitson el minden 
narancssarga szalagot a nyomtatorol. 



>* 
O) 



Tavolitsa el a szallitashoz behelyezett rogzitoket. 1 ) Nyissa ki a 
hatso kimeneti ajtot. 2) Tavolitsa el a narancssarga szallitasi 
rogzitoket a kimeneti terulet mindket oldalarol. 3) Zarja be a hatso 
kimeneti ajtot. 



Wyjmij drukark§ z opakowania. Usuh wszystkie pomarahczowe 
tasmy ochronne z drukarki. 



Zdejmij blokady transportowe. 1) Otworz tylne drzwiczki odbiorcze. 
2) Zdejmij pomarahczowe blokady transportowe z kazdej strony 
obszaru odbiorczego. 3) Zamknij tylne drzwiczki odbiorcze. 



Tndepartati ambalajele. Indepartati complet benzile portocalii 



Deblocaji siguranfele pentru transport. 1 ) Deschideti fanta de iesire 
posterioara. 2) Indepartati blocajele portocalii pentru transport aflate 
pe ambele parti ale zonei de iesire. 3) Inchideti fanta de iesire 
posterioara. 



Odstrante baliaci material. Odstrahte z tlaciarne vsetky oranzove 
pasky. 



Odstrahte prepravne uzamknutia. 1 ) Otvorte zadny vystupny kryt. 
2) Odstrahte oranzove prepravne uzamknutia na kazdej strane 
vystupnej oblasti. 3) Zatvorte zadny vystupny kryt. 
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Remove the tray 2 shipping locks. Open optional tray 2 (HP color 
LaserJet 2550n printer only), and then remove the orange shipping 
lock inside the tray. 



Adjust the guides on optional tray 2. 1 ) Pull the tray out of the 
printer. 2) Move the blue width guides to match the paper size being 
loaded. 3) Extend the rear of the tray until the arrow points to the 
paper size being loaded. 



Uklonite 2 osiguraca ladice za siguran transport. Otvorite dodatnu 
ladicu 2 (samo za pisac HP color LaserJet 2550n), a zatim izvadite 
narancasti osigurac za siguran transport iz ladice. 



Prilagodite vodilice na dodatnoj ladici 2. 1) Izvucite ladicu iz 
pisaca. 2) Pomaknite plave vodilice za sirinu tako da budu u skladu 
s velicinom umetnutog papira. 3) Produzite straznji dio ladice dok 
strelica ne pokazuje velicinu papira koji se umece. 



Odstrante prepravni pojistky ze zasobniku 2. Otevfete doplhkovy 
zasobnik 2 (pouze u tiskarny HP color LaserJet 2550n) a odstrante 
oranzove prepravni pojistky uvnitf zasobniku. 



Nastavte vymezovace na doplnkovem zasobniku 2. 1) Vytahnete 
zasobnik z tiskarny. 2) Nastavte modre vymezovace na sifku 
papiru, ktery chcete pouzit. 3) Vysuhte zadni cast zasobniku tak, 
aby sipka ukazovala na vkladany format papiru. 



Tavolitsa el a 2. talca szallitasahoz behelyezett rogzitoket. Nyissa ki 
az opcionalis 2. talcat (csak a HP color LaserJet 2550n eseteben) 
es tavolitsa el a talca belsejebol a szallitashoz behelyezett 
narancssarga rb'gzitot. 



Allitsa be az opcionalis 2. talca szelessegbeallitoit. 1 ) Huzza ki a 
talcat a nyomtatobol. 2) Allitsa be a kek szelessegbeallitokat, hogy 
megfeleljenek a betoltott papir szelessegenek. 3) Huzza ki a talca 
hatso reszet addig, amig a nyil a betoltott papirmeretre nem mutat. 



Zdejmij blokady transportowe podajnika 2. Otworz opcjonalny 
podajnik 2 (tylko w przypadku modelu HP color LaserJet 2550n) i 
wyjmij pomarahczowa^ blokady zabezpieczajqca. podajnik podczas 
transportu. 



Regulacja prowadnic w opcjonalnym podajniku 2. 1 ) Wyciqgnij 
podajnik z drukarki. 2) Dostosuj polozenie niebieskich prowadnic 
szerokosci do formatu wkladanego papieru. 3) Wysuh tyt podajnika 
na tyle, zeby strzaika wskazywaia format wktadanego papieru. 



Debloca(i siguranfele pentru transport ale tavii 2. Deschideti tava 
optionala 2 (doar la imprimanta HP color LaserJet 2550n), apoi 
Tndepartati blocajele portocalii pentru transport din interiorul tavii. 



Ajustatj ghidajele tavii opfionale 2. 1 ) Scoateti tava din imprimanta. 
2) Reglafi ghidajele albastre, astfel meat sa corespunda dimensiunii 
colilor de Tncarcat. 3) Extindeti partea posterioara a tavii pana cand 
sageata indica dimensiunea colilor de Tncarcat. 



Odstrante prepravne uzamknutia zasobnika cislo 2. Otvorte 
volitelny zasobnik c. 2 (iba tlaciareh HP color LaserJet 2550n), a 
potom odstrante oranzove prepravne uzamknutie vo vnutri 
zasobnika. 



Nastavte vodiace listy volitelneho zasobnika c. 2. 1 ) Vysuhte 
zasobnik z tlaciame. 2) Posuhte modre vodiace listy na nastavenie 
sirky tak, aby sa zhodovali s velkost'ou vkladaneho papiera. 3) 
Vysuhte zadnu cast' zasobnika, az bude sipka ukazovaf na velkost' 
vkladaneho papiera. 



8 



Load paper in tray 2. 

Note Never fan paper before loading it. 

1) Load the paper with the side to be printed face-down, with the top 
edge toward the front. 2) Make sure the paper is flat at all corners 
and below the height marks. 



3) Push down on the paper to lock the metal plate in the tray into 
place. 4) Slide the tray back into the printer. 



Umetanje papira u ladicu 2. 

Napomena Nikad ne rastresajte papir prije umetanja. 
1) Umetnite papir stranom za ispis prema dolje i vrhom prema 
naprijed. 2) Papir mora biti ravan na svim rubovima te se nalaziti 
ispod oznake za visinu. 



3) Pritisnite papir prema dolje za zakljucavanje metalne plocice u 
ladici. 4) Gurnite ladicu natrag u pisac. 



Vlozte papir do zasobniku 2. 

Poznamka Pred vkladanim papir nepferovnavejte. 
1) Vlozte papir tiskovou stranou dolii, hornim okrajem dopfedu. 2) 
Zkontrolujte, zda papir lezi ve vsech ctyfech rozich rovne a nachazi 
se pod znackami vysky. 



3) Zatlacte papir tak, aby kovova deska v zasobniku zapadla na 
urcene misto. 4) Zasuhte zasobnik zpet do tiskarny. 



Papir betoltese a 2. talcaba. 

Megjegyzes Soha ne porgesse at a papirkoteget betoltes elott. 
1) Toltse be a papirt azzal az oldalaval lefele, amelyre nyomtatni 
kivan, a felso szelevel a talca eleje fele. 2) Gyozodjon meg rola, 
hogy a papir siman fekszik minden sarokban es a kotegmagassag- 
jelzok alatt van. 



3) Nyomja le a papirt a fern fedolap zarolasahoz a talcaba. 4) Tolja 
vissza a talcat a nyomtatoba. 



Umieszczanie papieru w podajniku 2. 

Uwaga Nigdy nie kartkuj papieru przed wtozeniem do podajnika. 
1) Wtoz papier strong przeznaczonq do drukowania w dot i krotszq 
gomq kraw^dziq do przodu. 2) Upewnij si§, ze rogi papieru nie sq 
zagiete i ze plik arkuszy nie wystaje powyzej wskaznikow 
maksymalnej wysokosci. 



3) Docisnij papier, aby metalowa ptytka zablokowata si§ we 
wtasciwym potozeniu. 4) Wsuh podajnik z powrotem do drukarki. 



Alimentaji cu hartie tava 2. 

Nota Nu rasfoiti niciodata colile Tnainte de incarcarea tavii. 
1) Asezati colile cu fata de imprimat Tn jos, cu marginea superioara 
in exterior. 2) Verificati daca hartia este dreapta la colturi si daca nu 
depaseste marcajele de Tnaltime. 



3) Apasati Tn jos hartia pentru a bloca pe pozitie placa metalica. 4) 
Introduced tava Tnapoi Tn imprimanta. 



Vlozte papier do zasobnika 5. 2. 

Poznamka Papier pred vkladanim nikdy neprefukujte. 

1) Vlozte papier stranou, na ktoru sa ma tlacif, licom nadol 

a hornym okrajom smerom dopredu. 2) Skontrolujte, ci je papier 

rovny vo vsetkych rohoch a ci sa nachadza pod znackami vysky. 



3) Zatlacenim nadol na papier zacvaknite kovovu plosku 

v zasobniku na miesto. 4) Zasobnik zasuhte spat' do tlaciame. 
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Load tray 1 . 1 ) Open tray 1 , and then slide out the tray extender. 2) 
Slide the width guides until they are slightly wider than the paper. 



3) Load the paper with the side to be printed face-up, with the top 
edge toward the printer. 4) Slide the width guides in so that they 
lightly touch the paper. 5) Make sure that the paper fits under the 
tabs on the width guides. 



Umetanje papira u ladicu 1. 1) Otvorite ladicu 1 i izvucite 
produzetak za ladicu. 2) Pomaknite vodilice za sirinu dok nisu tek 
malo sire od papira. 



3) Umetnite papir stranom za ispis prema gore i vrhom prema 
naprijed. 4) Pomaknite vodilice za sirinu prema unutra tako da 
lagano dodiruju papir. 5) Provjerite pristaje li papir izmedu jezicaca 
na vodilicama za sirinu. 



Vkladani papfru do zasobniku 1. 1) Otevrete zasobnik 1 a vysuhte 
nastavec zasobniku. 2) Nastavte vymezovace na mime vetsi sifku, 
nez je sifka papiru. 



3) Vlozte papir tiskovou stranou nahoru, hornim okrajem dopfedu. 

4) Nastavte vymezovace sifky tak, aby se papiru lehce dotykaly. 5) 
Zkontrolujte, zda je papir pod zarazkami na vymezovacich sifky 
papiru. 



1. talca betoltese. 1) Nyissa ki az 1. talcat, majd huzza ki a 
talcahosszabbitot. 2) Huzza ki a szelessegbeallitokat, hogy azok 
kisse szelesebbek legyenek, mint a papir. 



3) Toltse be a papirt azzal az oldalaval felfele, amelyre nyomtatni 
kivan, a felso szelevel a nyomtato fele. 4) Huzza beljebb a 
szelessegallitokat, hogy finoman erintsek a papirt. 5) Biztositsa, 
hogy a papir a szelessegbeallitokon levo fulek ala simuljon. 



tadowanie podajnika 1. 1) Otworz podajnik 1 i wysuh przedtuzenie 
podajnika. 2) Rozsuh prowadnice szerokosci tak, aby ich rozstaw 
byt nieco szerszy niz szerokosc papieru. 



3) Wfoz papier strong przeznaczonq do drukowania w dot i krotsza. 
gorna. krawedziq do przodu. 4) Przesuh prowadnice szerokosci tak, 
aby lekko dotykaty papieru. 5) Upewnij si§, ze papier miesci si§ pod 
wystepami na prowadnicach szerokosci. 



Alimentati cu hartie tava 1 . 1 ) Deschideti tava 1 , apoi scoateti 
partea extensibila a tavii. 2) Reglati ghidajele de latime, astfel incat 
sa fie putin mai late decat dimensiunea colilor. 



3) Asezati colile cu fata de imprimat in sus, cu marginea superioara 
spre imprimanta. 4) Reglati ghidajele de latime, astfel meat sa 
atinga usor hartia. 5) Verificati daca hartia nu depaseste lamelele 
de pe ghidajele de latime. 



Naplnte zasobnik c. 1. 1) Otvorte zasobnik c. 1 a potom vysuhte 
nadstavec zasobnika. 2) Posuhte vodiace listy na nastavenie sirky, 
az kym nebudii o nieco sirsie ako papier. 



3) Vlozte papier stranou, na ktoru sa ma tlacif, licom nahor 
a hornym okrajom smerom do tlaciame. 4) Posunte vodiace listy na 
nastavenie sirky smerom dovnutra, aby sa jemne dotykali papiera. 
5) Skontrolujte, ci papier sedi pod ploskami na vodiacich listach na 
nastavenie sirky. 
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Connect the power cable, and then turn on the printer. 

Note Do not connect the printer to a computer at this time. 
1) Connect the power cable between the power connector on the 
back of the printer and an ac outlet. 2) Press the power switch on 
the left side of the printer. 



Install the Imaging drum. 1) Remove the imaging drum from its 
packaging. 2) Place the imaging drum on a firm surface, and then 
pull the orange rings to remove the shipping pins. 3) Remove the 
orange shipping lock on each end of the imaging drum. 4) Remove 
the two orange shipping spacers. 



Prikljucite kabel za napajanje i ukljucite pisac. 

Napomena Jos uvijek nemojte prikljucivati pisac na racunalo. 
1) Prikljucite kabel za napajanje izmedu konektora za napajanje na 
straznjoj strani pisaca i uticnice. 2) Pritisnite prekidac za napajanje 
na lijevoj strani pisaca. 



Postavljanje valjka za tiskanje. 1 ) Uklonite valjak za tiskanje iz 
ambalaze. 2) Postavite valjak za tiskanje na cvrstu povrsinu i 
povucite narancaste prstene na vrhu za uklanjanje sigurnosnih 
iglica. 3) Uklonite narancaste osigurace za siguran transport na 
svakoj strani valjka za tiskanje. 4) Uklonite dva naraniasta 
distancera za prijevoz. 



Pripojte napajeci kabel a zapnete tiskarnu. 

Poznamka Tiskarnu zatim nepfipojujte k pocitaci. 

1) Pripojte napajeci kabel do konektoru napajeni na zadni strane 

tiskarny a do zasuvky. 2) Stisknete hlavni vypinac na leve strane 

tiskarny. 



Instalace zobrazovaciho valce 1 ) Vyjmete zobrazovaci valec z 
obalu. 2) Umistete valec na pevny povrch a vyjmete pfepravni 
zamky zatazenim za oranzova ocka. 3) Odstrahte dva oranzove 
pfepravni zamky na koncich zobrazovaciho valce. 4) Vyjmete dve 
oranzove pfepravni rozperky. 



Csatlakoztassa a tapkabelt, es kapcsolja be a nyomtatot. 

Megjegyzes Ne ekkor csatlakoztassa a nyomtatot a szamitogephez. 
1) A tapkabel segitsegevel csatlakoztassa a nyomtato hatuljan 
talalhato tapkabel-csatlakozot valtoaramu aljzatba. 2) Nyomja meg 
a nyomtato bal oldalan talalhato be- es kikapcsolo gombot. 



A kepdob behelyezese. 1 ) Tavolitsa el a kepdob csomagolasat. 2) 
Helyezze a kepdobot egy szilard feluletre, es huzza meg a 
narancssarga gyiiruket a szallitashoz behelyezett rogzitotiik 
eltavolitasahoz. 3) Tavolitsa el a narancssarga szallitasi rogzitoket 
a kepdob mindket vegerol. 4) Tavolitsa el a szallitashoz behelyezett 
ket narancssarga tavtartot. 



Podtaczanie przewodu zasilaja.cego i wta.czanie drukarki. 

Uwaga Na tym etapie nie nalezy podlaczac drukarki do komputera. 

1) Za pomocq przewodu zasilajacego polqcz zta^cze zasilania 
znajduja.ce si§ z tytu drukarki z gniazdem sieci elektrycznej. 

2) Nacisnij wtacznik zasilania z lewej strony drukarki. 



Conectafi cablul de alimentare si pornifi imprimanta. 

Nota Nu conectati inca imprimanta la calculator. 
1) Conectati cablul de alimentare la conectorul de alimentare din 
partea posterioara a imprimantei si la o priza de alimentare CA. 2) 
Apasati butonul de pornire/oprire de pe partea stanga a imprimantei. 



Instalowanie b^bna obrazowego. 1 ) Wyjmij b^ben obrazowy 
z opakowania. 2) Umiesc b^ben obrazowy na stabilnej powierzchni 
i pociqgnij za pomarahczowe pierscienie, aby usunac trzpienie 
zabezpieczajqce b^ben podczas transports 3) Zdejmij 
pomarahczowe blokady transportowe z obu kohcow b^bna 
obrazowego. 4) Usuh dwa pomarahczowe elementy 
zabezpieczajqce. 

Instalatj tamburul foto-sensibil. 1) Scoateti tamburul foto-sensibil 
din ambalaj. 2) Plasati tamburul foto-sensibil pe o suprafata 
rezistenta si tragetj inelele portocalii pentru a Tndeparta elementele 
de fixare pentru transport. 3) Indepartati blocajele portocalii pentru 
transport de la fiecare capat al tamburului foto-sensibil. 4) 
Indepartati cele doua distantiere portocalii pentru transport. 



Pripojte siefovy napajaci kabel a potom zapnite tlaciaren. 

Poznamka Tlaciaren zatial nepripajajte k pocitacu. 
1 ) Pripojte napajaci kabel medzi napajaci konektor na zadnej strane 
tlaciame a siet'ovu zasuvku. 2) Stlacte siet'ovy vypinac na lavej 
strane tlaciame. 



Nainstalujte obrazovy valec. 1) Vyberte obrazovy valec z obalu. 2) 
Obrazovy valec umiestnite na pevny povrch a potiahnutim za 
oranzove kruzky odstrahte prepravne koliky. 3) Odstrahte oranzovu 
prepravnii zamku na oboch koncoch obrazoveho valca. 4) 
Odstrahte dve oranzove prepravne rozpery. 
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5) Remove the orange cover from the imaging drum. 

CAUTION Do not touch the surface of the white roller or expose the 
roller to light for an extended period of time. Doing so could cause 
print-quality issues. 

6) Open the top cover of the printer. 



Note To avoid damaging the imaging drum, make sure that the 
cover is completely open. 

7) Align the green arrows on the side of the imaging drum with the 
green arrows inside the printer. 



5) Uklonite narancasti poklopac s valjka za tiskanje. 

OPREZ Ne dodirujte povrsinu bijelog valjka, jer bi se mogli pojaviti 
problemi s kvalitetom ispisa. To bi moglo izazvati probleme s 
kvalitetom ispisa. 

6) Otvorite gornji poklopac pisaca. 



Napomena Pazite da je poklopac u potpunosti otvoren kako ne 
biste ostetili valjak za tiskanje. 

7) Poravnajte zelene strelice na valjku za tiskanje sa zelenim 
strelicama unutar pisaca. 



5) Odstrahte oranzovy obal ze zobrazovaciho valce. 
UPOZORNENl Nedotykejte se povrchu bileho valce a nevystavujte 
valec na delsi dobu svetlu. Mohla by se zhorsit kvalita tisku. 

6) Otevfete horni kryt tiskarny. 



Poznamka Kryt musi byt zcela otevfen, aby se zabranilo poskozeni 
zobrazovaciho valce. 

7) Zarovnejte zelene sipky na stranach zobrazovaciho valce se 
zelenymi sipkami v tiskarne. 



5) Tavolitsa el a narancssarga boritast a kepdobrol. 
VIGYAZAT Ne erintse meg a feher henger feluletet, es hosszabb 
ideig ne tegye ki fenynek. Ellenkezo esetben problemak 
jelentkezhetnek a nyomtatas minosegeben. 

6) Nyissa fel a nyomtato fedolapjat. 



Megjegyzes A kepdob karosodasanak elkerulese erdekeben 
gyozodjon meg rola, hogy a fedolap teljesen ki van nyitva. 
7) Allitsa a kepdobot olyan pozicioba, hogy az oldalan levo zold 
nyilak a nyomtato belsejeben levo zold nyilakkal egybeessenek. 



5) Zdejmij z b^bna pomarahczowa. pokryw§. 
OSTROZNIE Nie nalezy dotykac powierzchni bialego watka ani 
wystawiac go na dzialanie swiatta przez dtuzszy czas. Mogtoby to 
spowodowac pogorszenie jakosci druku. 

6) Otworz gornsi pokryw^ drukarki. 



Uwaga Aby uniknac uszkodzenia b^bna obrazowego, nalezy 
catkowicie otworzyc pokryw§. 

7) Ustaw zielone strzatki po bokach b^bna obrazowego rowno 
z zielonymi strzatkami wewnatrz drukarki. 



5) Indepartati Tnvelisul portocaliu de pe tamburul foto-sensibil. 
ATENTIE Nu atingeti suprafata cilindrului alb si nu expuneti cilindrul 
la lumina timp Tndelungat. In caz contrar, s-ar putea sa apara 
probleme legate de calitatea tiparirii. 

6) Deschideti capacul de deasupra imprimantei. 



Nota Pentru a evita deteriorarea cartusului foto-sensibil, capacul 
trebuie sa fie complet deschis. 

7) Aliniati sagetile verzi de la capetele tamburului foto-sensibil cu 
sagetile verzi din interiorul imprimantei. 



5) Odstrahte oranzovy kryt z obrazoveho valca. 

POZOR Nedotykajte sa povrchu bieleho valceka a nevystavujte ho 
dlhsiu dobu svetlu. Mohlo by to sposobif problemy s kvalitou tlace. 

6) Otvorte horny kryt tlaciame. 



Poznamka Aby sa zabranilo poskodeniu obrazoveho valca, uistite 
sa, ci je kryt uplne otvoreny. 

7) Zarovnajte zelene sipky po stranach obrazoveho valca so 
zelenymi sipkami vo vniitri tlaciame. 
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8) Lower the imaging drum into the printer, slightly rotate the 
imaging drum toward the front of the printer, and then press it firmly 
into place. 



Install the print cartridges. 1 ) Look inside the printer on the right to 
see which print-cartridge slot is in the access position. 2) Locate the 
color of print cartridge that matches the color of the slot, and then 
remove the print cartridge from its packaging. 



8) Spustite valjak za tiskanje u pisac, blago ga okrenite prema 
prednjoj strani pisaca, a zatim ga cvrsto postavite na mjesto. 



Postavljanje spremnika s tintom. 1) Pogledajte unutar pisaca na 
desno da vidite koji otvor za spremnik s tintom je u polozaju za 
pristup. 2) Odredite boju spremnika koji je u skladu s bojom otvora i 
uklonite spremnik s tintom iz pakiranja. 



8) Spust'te zobrazovaci valec do tiskarny, mirne jej otocte smerem k 
pfedni strane tiskarny a potom jej pevne zatlacte na misto. 



Instalace tiskovych kazet 1) Na prave strane uvnitf tiskarny uvidite, 
ktera zasuvka tiskove kazety je pfistupna. 2) Vyhledejte barvu 
tiskove kazety, ktera odpovida zasuvce. Potom vyjmete tiskovou 
kazetu z obalu. 



8) Eressze le a kepdobot a nyomtatoba, enyhen forgassa a 
nyomtato eleje fele, majd hatarozottan nyomja be a helyere. 



Nyomtatopatronok behelyezese. 1) A jobb oldalon nezzen be a 
nyomtatoba, hogy melyik nyomtatopatron-nyilas elerheto eppen. 2) 
Vegye elo azt a szines nyomtatopatront, amely megfelel a nyilas 
szinenek, es tavolitsa el a nyomtatopatron csomagolasat. 



8) Umiesc b^ben obrazowy w drukarce, delikatnie obroc go do 
przodu drukarki i docisnij, az znajdzie si§ na swoim miejscu. 



Instalowanie kaset drukuj^cych. 1) Zajrzyj do wnefrza drukarki 
z prawej strony, aby sprawdzic, ktore gniazdo kasety drukujacej 
znajduje si§ w potozeniu umozliwiajqcym wyj^cie. 2) Ustal, ktora 
kaseta drukuja.ca pasuje kolorem do gniazda, i wyjmij t§ kasety 
z opakowania. 



8) Introduceti tamburul foto-sensibil Tn imprimanta, rotiti-l usor spre 
partea frontala a imprimantei, apoi fixati-l prin apasare. 



Instalaji cartusele de tiparire. 1 ) Verificati tn interiorul imprimantei, 
pe partea dreapta, care slot pentru cartusele de tiparire este Tn 
pozitia de accesare. 2) Stabiliti culoarea cartusului de tiparire care 
corespunde culorii slotului si scoateti cartusul respectiv din ambalaj. 



8) Vlozte obrazovy valec do tlaciame, mierne ho otocte smerom 
dopredu tlaciame a potom ho pevne zatlacte na miesto. 



Nainstalujte tlacove kazety. 1) Pozrite sa doprava dovnutra 
tlaciame, kde uvidite, ktora pozicia pre tlacovu kazetu je 
v pristupovej polohe. 2) Vyhladajte farbu tlacovej kazety, ktora sa 
zhoduje s farbou pozicie, a potom tuto tlacovu kazetu vyberte 
z balenia. 
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3) Remove the orange cover from the print cartridge. 4) Place the 
print cartridge on a flat surface, and then pull the orange tab straight 
out to remove the sealing tape completely. 
CAUTION Do not touch the surface of the roller, or print-quality 
issues can occur. 



CAUTION If toner gets on your clothing, wipe the toner off with a 
clean cloth, wash the items in cold water, and then air dry the items. 
Using hot water or heat from a dryer will set the toner in the fabric. 



3) Uklonite narancasti poklopac sa spremnika za tintu. 4) Postavite 
spremnik s tintom na ravnu povrsinu i povucite narancasti jezicac 
ravno prema van za uklanjanje vrpce za brtvljenje. 
OPREZ Ne dirajte povrsinu bijelog valjka, jer bi se mogli pojaviti 
problemi s kvalitetom ispisa. 



OPREZ Ako tonerom zamrljate odjecu, obrisite je cistom krpom, 
isperite hladnom vodom i osusite je na zraku. Ako koristite vrucu 
vodu ili susilicu s toplim zrakom, tkanina ce upiti toner. 



3) Odstrahte oranzovy obal z tiskove kazety. 4) Polozte tiskovou 
kazetu na rovnou plochu, uchopte oranzovou chlopen tesnici pasky 
a pasku zcela odstrahte. 

UPOZORNENl Nedotykejte se povrchu valce, mohlo by dojit ke 
zhorseni kvality tisku. 



UPOZORNENl Pokud se toner dostane na obleceni, utfete toner 
cistym hadnkem, vyperte obleceni ve studene vode a nechte jej 
uschnout na vzduchu. Horka voda nebo horko ze susicky muze 
toner do latky zapustit. 



3) Tavolitsa el a narancssarga boritast a nyomtatopatronrol. 4) 
Helyezze a nyomtatopatront sima feluletre es huzza a narancssarga 
fiilet egyenesen kifele a zaroszalag eltavolitasahoz. 
VIGYAZAT Ne erintse meg a henger feluletet, mert az ronthatja a 
nyomtatas minoseget. 



VIGYAZAT Ha festek kerul a ruhajara, torolje le szaraz ronggyal, 
mossa ki a ruhadarabot hideg vizben, majd levegon szan'tsa meg. 
Ha forro vizet, vagy szan'tot hasznal, az megkbti a festeket a 
ruhaanyagban. 



3) Usuh pomarahczowa^ oslon^ z kasety drukujacej. 4) PoJoz kaset§ 
drukuj^cq na ptaskiej powierzchni i pociqgnij za pomarahczowy 
uchwyt, aby catkowicie usunqc tasm§ zabezpieczaja^cq. 
OSTROZNIE Dotykanie powierzchni rolki moze spowodowac 
pogorszenie jakosci wydrukow. 



OSTROZNIE W przypadku zabrudzenia tonerem ubrania usuh 
toner czysta. szmatkq, wypierz ubranie w zimnej wodzie i pozostaw 
do wyschni^cia. Goraca woda lub ciepto suszarki powoduje 
utrwalenie tonera na tkaninie. 



3) Indepartati Tnvelisul portocaliu de pe cartusul de tiparire. 4) 
Plasati cartusul de tiparire pe o suprafata plana si trageti de eticheta 
portocalie pentru a indeparta banda de sigilare. 
ATENTIE Nu atingeti suprafata cilindrului, deoarece pot surveni 
probleme legate de calitatea tiparirii. 



ATENTIE Daca va murdariti cu toner pe haine, stergeti tonerul cu o 
carpa curata, spalati hainele in apa rece si uscati-le Tn aer liber. 
Folosirea apei calde sau a unui uscator va fixa tonerul Tn tesatura. 



3) Odstrahte oranzovy kryt z tlacovej kazety. 4) Tlacovu kazetu 
umiestnite na rovny povrch a potiahnutim za oranzovu plosku 
priamo smerom von odstrahte celu lepiacu pasku. 
POZOR Nedotykajte sa povrchu valceka, pretoze by mohlo dojst' 
k zhorseniu kvality tlace. 



POZOR Ak vam toner zaspinil odev, utrite ho cistou tkaninou, 
preperte v studenej vode a vysuste na vzduchu. Pri pouziti horiicej 
vody alebo tepla zo susicky sa toner v latke zatavi. 
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5) Squeeze the blue release levers on the print cartridge, holding it 
with the roller facing you. Lower the cartridge straight down into the 
carousel until it is firmly \n place. 



6) Close the top cover. When the green Go light begins blinking, 
press © (Rotate Carousel). Repeat this process (step 15) to install 
the other three print cartridges. 



Stisnite plave poluge za otpustanje na spremniku s tintom, drzeci ga 
tako da valjak bude okrenut prema vama. Spustite spremnik ravno 
dolje u vrtuljak dok ne bude cvrsto na svom mjestu. 



6) Zatvorite gornji poklopac. Kada zeleno svjetlo Idi pocne treptati, 
pritisnite ® (Rotate Carousel). Ponovite ovaj postupak (korak 1 5) 
za instaliranje ostalih triju spremnika. 



5) Stlacte modre uvolhovaci packy na tiskove kazete a uchopte 
kazetu tak, abyste meli valec pfed sebou. Zasuhte kazetu pfi'mo 
dolii do karuselu, az zapadne pevne na sve misto. 



6) Zavfete horni kryt. Jakmile zacne blikat zeleny indikator 
Pokracovat, stisknete tlacitko © (Otocit karusel). Opakovanim 
tohoto postupu (krok 15) nainstalujte dalsi tfi tiskove kazety. 



5) Nyomja ossze a nyomtatopatron kek kioldofuleit, es tartsa oket 
igy, mikozben a hengert maga fele tartja. Eressze le a 
nyomtatopatront egyenesen a forgomube, amig az stabilana 
helyere nem kerul. 



6) Zarja vissza a fedolapot. Amikor a zold Inditas jelzofeny elkezd 
villogni, nyomja meg a ® (Forgohenger) gombot. A masik harom 
nyomtatopatron behelyezesehez ismetelje meg a folyamatot (1-5. 
lepes). 



5) Trzymaja^c kaset§ rolkq do siebie, scisnij niebieskie dzwignie 
zwalniajqce w kasecie drukujqcej. Wtoz kaset^ do karuzeli tak, aby 
zostata stabilnie umieszczona we wtasciwym miejscu. 



6) Zamknij gdrna^ pokryw§. Gdy zielona kontrolka Start zacznie 
migac, nacisnij przycisk © (Obroc karuzeli). Powtarzajqc 
powyzsze czynnosci (punkt 15), zainstaluj trzy pozostate kasety 
drukujace. 



5) Strangeti clapetele albastre de eliberare de pe cartusul de 
tiparire, Tn timp ce Tl (ineti cu cilindrul orientat spre dvs. Coborati 
cartusul Tn carusel, pana cand acesta se fixeaza ferm la locul 
corespunzator. 



6) Inchideti capacul de deasupra imprimantei. Cand indicatorul 
verde Go Tncepe sa lumineze intermitent, apasati butonul ® 
(Rotate Carousel). Repetati acest proces (etapa 1 5) pentru a 
instala celelalte trei cartuse de tiparire. 



5) Stlacte modre uvolhovacie packy na tlacovej kazete, pricom 
kazetu drzte valcekom smerom k vam. Kazetu vlozte priamo do 
karusela tak, aby zapadla pevnena miesto. 



6) Zatvorte horny kryt. Ked' zacne blikat' zeleny indikator Vykonat', 
stlacte tlacidlo ® (OTocif karusel). Opakovanim tohto postupu (krok 
15) nainstalujte ostatne tri tlacove kazety. 
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Bring the printer to the Ready state. Close the top cover, and then 
press ® (Go). For approximately two minutes, the control panel 
lights flash in sequence, and then the green Ready light turns on. 




Print a Demo page. With the Ready light on, press © (Go) to print 
a Demo page, which verifies that the printer works. 
Note If the page does not print, reconnect the power cable. Make 
sure the Ready light is on and no other lights are on or blinking. 
Make sure paper is loaded and supplies are installed correctly. 



Postavite pisac u stanje Spreman za ispis. Zatvorite gornji 
poklopac, a zatim pritisnite © (Go). U trajanju od otprilike dvije 
minute svjetla na upravljackoj ploci bljeskaju redom, a nakon toga 
zasvijetli zeleno svjetlo Spreman. 



Pfepnuti tiskarny do stavu Pfipraveno Zavfete norm kryt tiskarny a 
stisknete tlacitko © (Pokracovat). Pfiblizne po dobu dvou minut 
budou indikatory na ovladacim panelu postupne blikat. Potom se 
rozsviti indikator Pfipraveno. 



A nyomtato Uzemkesz allapotba helyezese. Zarja vissza a 
fedolapot es nyomja meg az ® (IndItas) gombot. Koriilbelul ket 
percen at a vezerlopult jelzofenyei sorban felvillannak, vegul 
vilagitani kezd a zold Uzemkesz jelzofeny. 



Przygotuj drukark§ do pracy (tryb Gotowe). Zamknij pokryw§ 
i nacisnij przycisk ©(Start). Przez okoto 2 minuty kontrolki panelu 
sterowania beda^ si§ zapalaty kolejno, a nastepnie zaswieci si§ 
zielona kontrolka Gotowe. 



Aducetj imprimanta la starea Ready. Inchideti capacul de 
deasupra imprimantei, apoi apasati butonul ® (Go). Indicatoarele 
de pe panoul de control vor clipi Tn secventa timp de aproximativ 
doua minute, dupa care se va aprinde indicatorul Ready. 



Uvecfte tlaciaren do stavu pripravenia. Zatvorte horny kryt a potom 
stlacte tlacidlo © (Vykonat). Po dobu priblizne dvoch miniit blikaju 
postupne za sebou svetelne indikatory ovladacieho panela a potom 
sa rozsvieti zeleny indikator stavu pripravenia. 



Ispis teststranice. S ukljucenim svjetlom Spreman, pritisnite ® 
(Go) za ispis test stranice koja potvrduje da pisac ispravno radi. 
Napomena Ako se stranica ne ispisuje, ponovno prikljucite kabel za 
napajanje. Provjerite je li svjetlo Spreman ukljuceno i uvjerite se da 
nijedno drugo svjetlo ne treperi. Provjerite ima li papira i jesu li 
spremnici ispravno postavljeni. 

Tisk ukazkove stranky. Sviti-li indikator Pfipraveno, vytiskne se 
stisknutim tlacitka ® (Pokracovat) ukazkova stranka potvrzujici, ze 
tiskarna funguje. 

Poznamka Nevytiskne-li se ukazkova stranka, odpojte a znovu 
pfipojte napajeci kabel. Zkontrolujte, zda sviti indikator Pfipraveno, 
neblika ani nesviti jiny indikator, zdaje papirspravne vlozen a 
spotfebni material spravne nainstalovan. 

Demooldal nyomtatasa. Ha vilagit az Uzemkesz jelzofeny, nyomja 
meg az ® (InditAs) gombot a demooldal nyomtatasahoz, amely 
igazolja, hogy a nyomtato mukodik. 

Megjegyzes Ha nem nyomtatodik ki, mozgassa meg a tapkabel 
csatlakozasait. Gyozodjbn meg rola, hogy az Uzemkesz jelzofeny 
vilagit, es a tobbi jelzofeny nem villog. Ellenorizze, hogy van-e papir 
betbltve es a kellekeket megfeleloen helyezte-e be. 
Drukowanie strony pokazowej. Gdy swieci si§ kontrolka Gotowe, 
nacisnij przycisk © (Start), aby wydrukowac strong pokazowq, 
pozwalajqcq sprawdzic, czy drukarka dziata prawidtowo. 
Uwaga Jesli strona si§ nie drukuje, podtqcz ponownie przewod 
zasilajqcy. Upewnij s'\q, zejedynqswiec^cqjest kontrolka Gotowe 
i zadna inna nie swieci si§ ani nie miga. Sprawdz, czy papier 
i materiaty eksploatacyjne zostaly prawidtowo wtozone do drukarki. 
Tipariti o pagina demonstrative!. Cand indicatorul Ready este 
aprins, apasati butonul ® (Go) pentru a tipari o pagina 
demonstrative. 

Nota Daca pagina nu este tiparita, reconectati cablul de alimentare. 
Asigurati-va ca Ready este singurul indicator aprins. Verificati daca 
imprimanta a fost alimentata cu hartie si daca celelalte consumabile 
sunt instalate corect. 

Vytlacte ukazkovu stranu. Ked' svieti indikator pripravenia, 
stlacenim tlacidla ® (Vykonat) mozete vytlacit' ukazkovu stranu, 
ktora overi, ze tlaciaren pracuje spravne. 
Poznamka Ak sa tato strana nevytlaci, odpojte a znova pripojte 
siet'ovy napajaci kabel. Uistite sa, ze indikator pripravenia svieti 
a nesvietia a neblikaju ziadne ine indikatory. Uistite sa, ze je 
vlozeny papier a spravne nainstalovany spotrebny material. 

16 




Choose oneoi these installations. To connect directly for 
Windows®, go to step 1 9. To install for a network, go to step 20. If 
the "New Hardware Found" message is on your computer screen, 
go to step 21. To install only the printer driver for Windows NT 4.0®, 
go to step 22. 



To connect directly for Macintosh, go to step 23. To connect to a 
Macintosh on a network, go to step 24. 



Odaberite jednuod tih instalacija. Za izravno spajanje za 
Windows®, idite na korak 1 9. Za insta/iranje za mrezu, idite na 
korak 20. /4/re> se na vasem racunalnom zaslonu pojavi poruka "New 
Hardware Found", idite na korak 21 . Za insta/iranje pogonskog 
programa za pisac za Windows NT 4.0®, idite na korak 22. 



Za izravno spajanje za Macintosh, idite na korak 23. Za izravno 
spajanje na mrezu za Macintosh , idite na korak 24. 



Zvolte jednuz techto instalaci. Chcete-li se pfimo pfipojit v 
systemu Windows®, pokracujte krokem 19. Chcete-li tiskarnu 
instalovat do site, pokracujte krokem 20. Zobrazi-li se na obrazovce 
pocitace hlaseni „Byl nalezen novy hardware", pokracujte krokem 
2 1 . Chcete-li nainstalo vat pouze o vladac tiskarny pro system 
Windows NT 4.0®, pokracujte krokem 22. 



Chcete-li se pfimo pfipojit v systemu Macintosh, pokracujte krokem 
23. Chcete-li se pfipojit k systemu Macintosh vs/'ti, pokracujte 
krokem 24. 



Valasszon egyetsz alabbi telepitesek koziil. A Windows®-hoz 
va/d kdzvet/en csat/akozashoz\asd a 19. lepest. Ha/dzati 
telepiteshez lasd a 20. lepest. Ha a szamitdgep monitor/an az "Uj 
hardver" uzenet jelenik meg, lasd a 21. lepest. Ha csak a nyomtatd- 
illesztdprogramot kell ujratelepiteni a Windows NT 4.0® verzidhoz, 
lasd a 22. lepest. 



A Macintoshoz valo kdzvet/en csat/akozashoz lasd a 23. lepest. 
Macintoshoz vald csatlakozas haldzatban: lasd a 24. lepest. 



Wybierz jednaz ponizszych metod instalacji. Aby zainstalowac 
drukarke bezposrednio w systemie Windows®, przejdz do 
punktu 19. Aby zainstalowac drukarke wsieci, przejdz do 
punktu 20. Jezeli na ekranie komputera ukazuje sie komunikat 
„Znaleziono nowy sprzet", przejdz do punktu 21 . Aby zainstalowac 
tylko sterownik drukarki dla systemu Windows NT 4.0®, przejdz do 
punktu 22. 

Alegeti metoda de instalare. Pentru conectare directa pentru 
Windows®, mergeti la pasul 1 9. Pentru instalare in retea, mergeti la 
pasul 20. Daca apare mesajul "New Hardware Found" pe ecranul 
calculatorului, mergeti la pasul 21 . Pentru a instala numai driverul 
de imprimanta pentru Windows NT 4.0®, mergeti la pasul 22. 



Aby zainstalowac drukarke podlqczonq bezposrednio do komputera 
Macintosh, przejdz do punktu 23. Aby zainstalowac drukarke 
sieciowq w systemie Macintosh, przejdz do punktu 24. 



Pentru conectare directa pentru Macintosh, mergeti la pasul 23. 
Pentru conectare la Macintosh in retea, mergeti la pasul 24. 



Vyberte jednuz tychto instalacii. Ak chcete vykonat ' priame 
pripcjenie vsysteme Windows® pokracujte krokom 19. Ak chcete 
vykonat' instalaciu vsieti, pokracujte krokom 20. Ak sa na 
obrazovke pocitaca zobrazi hlasenie „New Hardware Found", 
pokracujte krokom 21 . Ak chcete nainstalovat 'iba ovladacpre 
system Windows NT 4.0®, pokracujte krokom 22. 



Ak chcete vykonat' priame pripcjenie v systeme Macintosh, 
pokracujte krokom 23. Ak chcete vykonat pripojenie do siete 
v systeme Macintosh, pokracujte krokom 24. 
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Connect directly for Windows. 1) Place the CD-ROM in the CD- 
ROM drive. 2) On the Welcome screen, click Install Printer. The 
Setup Wizard appears. 



Note If the Welcome screen does not appear, click Start, and then 
click Run. Type x : hpsetup (replace "X" with the CD-ROM drive 
letter), and then click OK. 



Za izravno spajanje za Windows. 1) Umetnite CD u CD-ROM. 2) 
Na zaslonu Welcome, pritisnite Install Printer. Pojavljuje se Setup 
Wizard. 



Napomena Ako se ne pojavi zaslon za dobrodoslicu, pritisnite Start, 
a zatim Run. Utipkajte x : setup (zamijenivsi "X" slovom za CD- 
ROM uredaj, i pritisnite OK.) 



Prime pfipojeni v system u Windows. 1) Vlozte disk CD-ROM do 
jednotky CD-ROM. 2) Na uvodni obrazovce klepnete na tlacitko 
Instalace tiskarny. Zobrazi se pruvodce instalaci. 



Poznamka Pokud se uvodni obrazovka nezobrazi, klepnete v 
nabidce Start na polozku Spustit. Zadejte x : hpsetup (pismeno „X" 
nahrad'te aktualnim oznacenim jednotky CD-ROM) a klepnete na 
tlacitko OK. 



Kozvetlen csatlakozas a Windowshoz. 1) Helyezze be a CD-ROM- 
ot a CD-ROM-meghajtoba. 2) Az udvozlokepernyon kattintson a 
Nyomtato telepitese gombra. A Telepitovarazslo megjelenik. 



Megjegyzes Ha az udvozlokepernyo nem jelenik meg, kattintson a 
Start menure, majd a Futtatas parancsra. Gepelje be a kovetkezot: 
x : hpsetup (az "X" helyebe a CD-ROM-meghajto betujelet irja), es 
kattintson az OK gombra. 



Instalowanie drukarki bezposrednio w systemie Windows. 1 ) Wtoz 
dysk CD-ROM do nap^du. 2) Na ekranie powitalnym kliknij opcj§ 
Instaluj drukark?. Zostanie wyswietlony Kreator konfiguracji. 



Uwaga Jesli ekran powitalny nie wyswietla si§, kliknij przycisk Start, 
a nastepnie Uruchom. Wpisz polecenie x : hpsetup, gdzie „X" 
oznacza liters nap^du CD-ROM, a nastepnie kliknij OK. 



Conectare directs pentru Windows. 1) Introduced CD-ul in unitatea 
de disc CD-ROM. 2) in ecranul de Tntampinare, faceti die pe Install 
Printer. Va fi afisat ecranul Setup Wizard. 



Nota Daca ecranul de Tntampinare nu se deschide, faceti die pe 
Start si apoi pe Run. Tastati x : hpsetup (Tnlocuiti "X" cu litera 
corespunzatoare unitatii de disc CD-ROM), apoi faceti die pe OK. 



Priame pripojenie v systeme Windows. 1 ) Do jednotky CD-ROM 
vlozte disk CD-ROM. 2) Na livodnej obrazovke kliknite na polozku 
Install Printer. Zobrazi sa sprievodca instalaciou. 



Poznamka Ak sa uvodna obrazovka nezobrazi, kliknite na tlacidlo 
Start a potom na polozku Run. Zadajte prikaz x : \hpsetup (znak 
„X" prepiste pismenom jednotky CD-ROM) a potom kliknite na 
tlacidlo OK. 
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3) Follow the onscreen instructions. When prompted, connect either 
a parallel cable or a USB cable between the printer and the 
computer. Note that parallel and USB cables are not included. Use 
an IEEE 1284-compliant parallel cable or a standard USB cable not 
longer than 5 meters. 



4) Click Finish. If prompted, restart the computer. 5) Go to step 25. 



3) Slijedite upute na zaslonu. Kada se to od vas zatrazi, povezite 
pisac i racunalo paralelnim ili USB kabelom. Imajte na umu da 
paralelni i USB kabel nisu ukljuceni. Koristite paralelni kabel koji je u 
skladu sa standardom IEEE 1284 ili standardni USB kabel od 2 
metra. 



4) Pritisnite Finish. 5) Ako se to od vas zatrazi, ponovo pokrenite 
racunalo. 5) Idite na korak 25. 



3) Postupujte podle pokynu na obrazovce. Az budete vyzvani, 
propojte tiskamu a pocitac paralelnim kabelem nebo kabelem USB. 
Paralelni kabel ani kabel USB se s tiskamou nedodava. Pouzijte 
paralelni kabel vyhovujici norme IEEE-1284 nebo standardni kabel 
USB, ktery neni delsi nez 5 metru. 



4) Klepnete na tlacitko Dokoncit. Pokud k tomu budete vyzvani, 
restartujte pocitac. 5) Pfejdete ke kroku 25. 



3) Kbvesse a kepernyon megjeleno utasitasokat. Ha a rendszer 
keri, csatlakoztasson parhuzamos vagy USB kabelt a nyomtato es a 
szamitogep kozott. Ne feledje, a csomag nem tartalmazza a 
parhuzamos es USB kabeleket. Ot meternel nem hosszabb IEEE 
1284 kompatibilis parhuzamos kabelt vagy szabvanyos USB kabelt 
hasznaljon. 



4) Kattintson a Befejezes gombra. Ha a rendszer keri, inditsa iijra a 
szamitogepet. 5) Lepjen tovabb a 25. lepeshez. 



3) Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. Po 
wyswietleniu monitu polacz drukark^ i komputer przewodem 
rownolegtym lub przewodem USB. Zestaw nie zawiera przewodu 
rownoleglego ani USB. W drukarce mozna uzyc przewodu 
rownolegtego zgodnego z normq IEEE 1284 oraz standardowego 
przewodu USB o dtugosci nie przekraczajacej 5 m. 

3) Urmati instructiunile afisate pe ecran. Cand vi se solicita, 
conectati un cablu paralel sau un cablu USB intre imprimanta si 
calculator. Cablurile paralel si USB nu sunt incluse. Utilizati un 
cablu paralel compatibil IEEE 1284 sau un cablu USB standard de 
maxim 5 m. 



4) Kliknij Zakoiicz. Po ukazaniu si§ monitu ponownie uruchom 
komputer. 5) Przejdz do punktu 25. 



4) Faceti die pe Finish. Daca vi se solicita, reporniti calculators. 5) 
Mergeti la pasul 25. 



3) Postupujte podia pokynov na obrazovke. Po zobrazeni vyzvy 
pripojte medzi tlaciaren a pocitac paralelny kabel alebo kabel USB. 
Paralelny kabel a kabel USB nie su sucast'ou dodavky. Pouzite 
paralelny kabel kompatibilny s rozhranim IEEE 1284 alebo 
standardny kabel USB, ktory nie je dlhsi ako 5 metrov. 



4) Kliknite na tlacidlo Finish. Po zobrazeni vyzvy restartujte pocitac. 

5) Pokracujte krokom 25. 
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Install for a network. 

Note The 2550Ln and 2550n printers have an HP Jetdirect internal 
print server for network connection. 

For a 10/100 Base-T network, connect a twisted-pair network cable 
between the printer port and an active network port. 



Instaliranje za mrezu. 

Napomena Pisaci 2550Ln i 2550n imaju karticu HP Jetdirect za 
posluzitelj pisaca za spajanje u mrezu. 
Za 10/100 BaseT mrezu prikljucite mrezni kabel s dvozilnim 
vodicima izmedu ulaza pisaca i ulaza aktivne mreze. 



Instalace tiskarny do site 

Poznamka Tiskarny 2550Ln a 2550n maji pro sit'ove pripojeni 
intern! tiskovy server HP Jetdirect. 

Pripojeni tiskarny k siti formatu 10/100 BaseT proved'te sit'ovym 
kabelem dvojlinky pfipojenym k portu tiskarny a k aktivnimu 
sit'ovemu portu. 

Telepites halozathoz. 

Megjegyzes A 2550Ln es a 2550n nyomtatok rendelkeznek belso 
nyomtatoszerverrel a halozati csatlakozashoz. 
10/100 Base-T halozat eseteben csavart erparii halozati kabellel 
csatlakoztassa a nyomtatoportot es az aktiv halozati portot. 



Instalowanie drukarki w sieci. 

Uwaga Modele 2550Ln oraz 2550n obejmujq wewnefrzny 
wbudowany serwer druku HPJetdirect, ktory obstuguje polaczenie 
sieciowe. 

Komunikacja z sieciq 10/100 BaseT wymaga podtaczenia skr^tki 
sieciowej miedzy portem drukarki a aktywnym portem sieciowym. 

Instalare fn retea. 

Nota Imprimantele 2550Ln si 2550n sunt dotate cu un server intern 
de imprimanta HP Jetdirect pentru conectarea Tn retea. 
Pentru o retea 1 0/1 00 Base-T, conectati un cablu de retea bifilar 
torsadat Tntre portul de imprimanta si un port activ din retea. 



Instalacia v sieti. 

Poznamka Tlaciame 2550Ln a 2550n obsahuju interny tlacovy 
server HP Jetdirect na pripojenie do siete. 
Pre siete typu 10/100 Base-T pripojte medzi tlaciaren a aktivny 
siet'ovy port kruteny parovy kabel. 



Make sure the Ready light is on. Press ® (Go) and ® (Cancel Job) 
simultaneously to print a Configuration page, an HP Jetdirect page, 
and a Supplies Status page. On the HP Jetdirect page, locate the 
printer's IP address (circled in the illustration above). 



Provjerite je li ukljuceno svjetlo Spreman. Istodobno pritisnite ® 
(Go) i @ (Cancel Job) za ispis stranice konfiguracije, HP Jetdirect 
stranice i stranice za status spremnika. Na HP Jetdirect stranici 
odredite IP adresu pisaca's (zaokruzenu na gornjoj ilustraciji). 



Zkontrolujte, zda sviti indikator Pfipraveno. Soucasnym stisknutim 
tlacitek ® (Pokracovat) a © (Zrusit ulohu) se vytiskne konfiguracni 
stranka, stranka HP Jetdirect a stranka stavu spotfebniho materialu. 
Na strance HP Jetdirect vyhledejte adresu IP tiskarny 
(zakrouzkovana na obrazku). 

Gyozodjon meg arrol, hogy az Uzemkesz jelzofeny vilagit. Nyomja 
meg az © (IndItAs) es a @ (Feladat torlese) gombokat egyidejuleg 
a konfiguracios oldal, HP Jetdirect oldal es Kellekek allapota oldal 
nyomtatasahoz. A HP Jetdirect oldalon keresse meg a nyomtato IP- 
cimet (a fenti illusztracidn bekeretezett resz). 



Upewnij si§, ze swieci si§ kontrolka Gotowe. Nacisnij jednoczesnie 
przycisk © (Start) oraz © (Anulowanie pracy), aby wydrukowac 
strong konfiguracji, strong HP Jetdirect oraz strong stanu 
materiatow eksploatacyjnych. Na stronie HP Jetdirect znajdz adres 
IP drukarki (zaznaczony na powyzszej ilustracji). 



Verificati daca indicatorul Ready este aprins. Apasati butoanele ® 
(Go) si ® (Cancel Job) simultan, pentru a tipari o pagina de 
configuratie, o pagina HP Jetdirect si o pagina pentru starea 
consumabilelor. Pe pagina HP Jetdirect, localizati adresa IP a 
imprimantei (Tncercuita Tn figura de mai sus). 

Uistite sa, ze svieti indikator pripravenia. Sucasnym stlacenim 
tlacidla ® (Vykonat a © (Zrusit ulohu) vytlacte konfiguracnu stranu, 
stranu HP Jetdirect a stranu s informaciami o stave spotrebneho 
materialu. Na strane HP Jetdirect vyhladajte adresu IP tlaciame (na 
obrazku vyssie je zakruzkovana). 
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Note If no HP Jetdirect page was printed, wait 30 seconds for the 
network card to initialize, and then try to print the page again. 



Install the network software. 1) Place the CD-ROM in the CD-ROM 
drive, and then follow the onscreen instructions. 2) Click Finish, 
restart the computer, and then go to step 25. 



Napomena Ako nije ispisana nijedna HP Jetdirect stranica, 
pricekajte 30 sekundi da se mrezna kartica inicijalizira, a zatim 
ponovo pokusajte ispisati stranicu. 



Instaliranje softvera za mrezu. 1) Umetnite CD u CD-ROM i slijedite 
upute na zaslonu. 2) Pritisnite Finish, ponovo pokrenite racunalo i 
idite na korak 25. 



Poznamka Pokud se stranka HP Jetdirect nevytiskla, pockejte 30 
sekund, aby se mohla nastavit sit'ova karta, a zkuste stranku 
vytisknout znovu. 



Instalace sffoveho softwaru 1) Vlozte disk CD-ROM do jednotky CD- 
ROM a postupujte podle pokynii na obrazovce. 2) Klepnete na 
tlacitko Dokoncit, restartujte pocitac a pfejdete ke kroku 25. 



Megjegyzes Ha a nyomtato nem nyomtatott HP Jetdirect oldalt, 
varjon 30 masodpercet a halozati kartya inicializalasara, majd 
probalja meg ujra az oldal nyomtatasat. 



A halbzati szoftver telepftese. 1) Helyezze be a CD-ROM-ot a CD- 
ROM-meghajtoba, majd kovesse a kepernyon megjeleno 
utasitasokat. 2) Kattintson a Befejezes gombra, inditsa ujra a 
szamitbgepet, majd lepjen a 25. lepeshez. 



Uwaga Jezeli strona HP Jetdirect nie zostata wydrukowana, 
odczekaj 30 sekund na inicjalizacj? karty sieciowej, a nast^pnie 
sprobuj ponownie wydrukowac strong. 



Instalowanie oprogramowania sieciowego. 1) Wloz dysk CD-ROM 
do nap^du i post^puj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na 
ekranie. 2) Kliknij przycisk Zakoncz. uruchom ponownie komputer 
i przejdz do punktu 25. 



Nota Daca nu s-a tiparit pagina HP Jetdirect, asteptati sa se 
initializeze placa de retea, apoi reTncercati sa tipariti pagina. 



Instalafi software-ul pentru refea. 1) Introduceti CD-ul in unitatea de 
disc CD-ROM si urma(i instrucfiunile de pe ecran. 2) Faceti die pe 
Finish, reporniti calculatorul, apoi mergeti la pasul 25. 



Poznamka Ak sa nevytlacila ziadna strana HP Jetdirect, pockajte 30 
sekund na inicializaciu siet'ovej karty a potom skuste vytlacit' stranu 
znova. 



NainStalujte siefovy softver. 1) Do jednotky CD-ROM vlozte disk CD- 
ROM a potom postupujte podia pokynov na obrazovke. 2) Kliknite 
na tlacidlo Finish, restartujte pocitac a potom pokracujte krokom 25. 
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Plug and Play. If you connected a parallel or USB cable to a 
Windows computer before you installed the software, the "New 
Hardware Found" message appears when you turn on the 
computer. Windows 98 and Millennium Edition (Me): 1) Click 
Search CD-ROM drive, click Next, and follow the instructions. 2) Go 
to step 25. 

Plug and Play. Ako ste prikljucili paralelni ili USB kabel na racunalo 
s Windowsima prije nego sto ste instalirali softver, kad ukljucite 
racunalo pojavljuje se poruka "New Hardware Found". Windows 98 i 
Millennium (Me): 1) Pritisnite Search CD-ROM drive, pritisnite Next i 
slijedite upute. 2) Idite na korak 25. 



Windows 2000 and XP: 1) Click Search. 2) On the Located Driver 
Files screen, select the Specify a Location check box, clear all of 
the other check boxes, and then click Next. 3) Type x : \ (replace 
"X" with the CD-drive letter), and then click Next. 4) Follow the 
onscreen instructions, and then click Finish. 5) Go to step 25. 



Windows 2000 i XP: 1) Pritisnite Search. 2) Na zaslonu Locate 
Driver Files odaberite potvrdi okvir Specify a Location, ocistite sve 
druge potvrdne okvire i pritisnite Next. Utipkajte X: \ (zamijenivsi 
"X" slovom za CD-ROM uredaj) i pritisnite Next. 4) Slijedite upute i 
pritisnite Finish. 5) Idite na korak 25. 



Instalace Plug and Play Pokud jste pfed instalaci softwaru pripojili 
k pocitaci se systemem Windows paraleni kabel nebo kabel USB, 
zobrazi se na obrazovce po spusteni pocitace hlaseni "Novy 
hardware". Systemy Windows 98 a Millennium Edition (Me): 1 ) 
Klepnete na polozku Jednotka CD-ROM, klepnete na tlacitko Dal§i 
a postupujte podle pokynii. 2) Pfejdete ke kroku 25. 

Plug and Play. Ha a szoftver telepitese elott parhuzamos vagy 
USB kabelt csatlakoztatott Windows szamitogephez, akkor a 
szamitogep inditasakor megjelenik az "Uj hardver" iizenet. 
Windows 98 es Millennium Edition (Me): 1) Kattintson a Kereses a 
CD-ROM-meghajt6n gombra, kattintson a Tovabb gombra, es 
kovesse az utasitasokat. 2) Lepjen tovabb a 25. lepeshez. 

Funkcja „Plug and Play". Jesli przed zainstalowaniem 
oprogramowania w systemie Windows do komputera zostanie 
podlaczony przewod rownolegly lub USB, po ponownym wlaczeniu 
komputera ukaze si§ komunikat „Znaleziono nowy sprzef. System 
Windows 98 i Millennium Edition (Me): 1 ) Kliknij opcje Przegladaj 
dysk CD-ROM, kliknij przycisk Dalej i postepuj zgodnie 
z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. 2) Przejdz do punktu 25. 

Tehnologia Plug and Play. Daca ati conectat un cablu paralel sau 
USB la un calculator Windows, Tnainte de a instala software-ul, va fi 
afisat mesajul "New Hardware Found" la pornirea calculatorului. 
Windows 98 si Millennium (Me): 1) Faceti die pe Search CD-ROM 
drive, apoi pe Next si urmati instructiunile. 2) Mergeti la pasul 25. 



Jednoducha instalacia „Plug and Play". Ak ste k pocitacu so 
systemom Windows pripojili paralelny kabel alebo kabel USB pred 
samotnou instalaciou softveru, po zapnuti pocitaca sa zobrazi 
hlasenie „New Hardware Found". Windows 98 a Millennium Edition 
(Me): 1) Kliknite na tlacidlo Search CD-ROM drive, kliknite na 
tlacidlo Next a postupujte podia pokynov. 2) Pokracujte krokom 25. 



Systemy Windows 2000 a XP: 1) Klepnete na polozku Hledat. 2) Na 
obrazovce Umisteni souborii ovladace oznacte zaskrtavaci policko 
Urcit dalsi umisteni, odznacte vsechna ostatni policka a klepnete 
na tlacitko Dalsi. 3) Zadejte X: \ (pismeno „X" nahrad'te aktualnim 
oznacenim jednotky CD-ROM) a potom klepnete na tlacitko Dalsi. 
4) Postupujte podle pokynu na obrazovce a potom klepnete na 
tlacitko Dokoncit. 5) Pfejdete ke kroku 25. 
Windows 2000 es XP: 1) Kattintson a Kereses gombra. 2) A Talalt 
illesztoprogram-fajlok kepernyon jelolje be a Hely megadasa 
jelolonegyzetet, tavolitsa el az osszes tobbi jelolest, es kattintson a 
Tovabb gombra. 3) Gepelje be a kovetkezot: x : \ ("X" meghajto 
betujele), es kattintson a Tovabb gombra. 4) Kovesse a megjeleno 
utasitasokat, majd kattintson a Befejezes gombra. 5) Menjen a 25. 
lepeshez. 

System Windows 2000 i XP: 1 ) Kliknij przycisk Wyszukaj. 2) Na 
ekranie Lokalizowanie plikow sterownika zaznacz pole wyboru 
Okreslona lokalizacja usuh zaznaczenie z innych pol wyboru 
i kliknij przycisk Dalej. 3) Wpisz x : \, gdzie „X" oznacza liters 
napedu CD-ROM, a nastepnie kliknij przycisk Dalej. 4) Postepuj 
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, a nastepnie kliknij 
przycisk Zakohcz. 5) Przejdz do punktu 25. 
Windows 2000 si XP: 1) Faceti die pe Search. 2) In ecranul Locate 
Driver Files, selectati caseta de validare Specify a Location, debifafi 
toate celelalte casete de validare si faceti die pe Next. 3) Tastafi x : 
\ (inlocuiti "X" cu litera pentru unitatea de disc CD-ROM), apoi 
faceti die pe Next. 4) Urmati instructiunile de pe ecran, apoi faceti 
die pe Finish. 5) Mergeti la pasul 25. 

Windows 2000 a XP: 1) Kliknite na tlacidlo Search. 2) Na obrazovke 
Located Driver Files zaciarknite policko Specify a Location, zruste 
zaciarknutie vsetkych ostatnych policok a potom kliknite na tlacidlo 
Next. 3) Zadajte prikaz x : \ (znak „X" nahrad'te pismenom jednotky 
CD) a potom kliknite na tlacidlo Next. 4) Postupujte podia pokynov 
na obrazovke a potom kliknite na tlacidlo Finish. 5) Pokracujte 
krokom 25. 
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Install the printer driver only (Windows NT 4.0). If the printer is 
connected to the network, have the network administrator add a 
port. 1) Click Start, click Settings, and then click Printers. 



2) Double-click Add Printer, and then follow the onscreen 
instructions. When prompted for a manufacturer, click Have Disk. 
Note Windows NT 4.0 does not support USB connections. 



Instaliranje samo upravljackih programa za pisac (Windows NT 
4.0). Ako je pisac prikljucen na mrezu, neka vam administrator za 
mrezu doda port. 1)Pritisnite Start pritisnite Settings i pritisnite 
Printers. 



Dvaput pritisnite Add Printer i slijedite upute. Kada se pojavi upit o 

prodavacu, pritisnite Have Disk. 

Napomena Windows NT 4.0 ne podrzava USB veze. 



Instalace pouze ovladace tiskarny (system Windows NT 4.0) 

Pokud je tiskarna pfipojena k siti, pozadejte spravce site, aby na 
tiskarne nainstaloval dalsi port. 1) V nabidce Start prejdete k 
polozce Nastaveni a klepnete na polozku Tiskarny. 



2) Poklepejte na ikonu Pfidat tiskarnu a postupujte podle pokynu na 
obrazovce. Po vyzve k zadani vyrobce klepnete na tlacitko Z diskety. 
Poznamka System Windows NT 4.0 nepodporuje pfipojeni pfes 
rozhrani USB. 



Csak a nyomtatomeghajto telepitese (Windows NT 4.0) Ha a 

nyomtato csatlakoztatva van a halozathoz, kerje meg a halozati 
adminisztratort, hogy adjon hozza egy uj portot. 1) Kattintson a Start 
menure, kattintson a Beallftasok elemre, majd a Nyomtatok opciora. 



2) Kattintson duplan a Nyomtato hozzaadasa opciora, majd 
kovesse a kepernyon megjeleno utasitasokat. Amikor a gyartot keri 
a rendszer, kattintson a Sajat lemez opciora. 
Megjegyzes A Windows NT 4.0 nem tamogatja az USB kapcsolatot. 



Instalowanie tylko sterownika drukarki (Windows NT 4.0). Jesli 
drukarka jest podtaczona do sieci, administrator sieci musi dodac 
port. 1) Kliknij przycisk Start, wskaz Ustawienia. a nastepnie kliknij 
Drukarki. 



2) Kliknij dwukrotnie ikon§ Dodaj drukark^ i postepuj zgodnie 
z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie. Gdy ukaze si§ monit 
o podanie producenta, kliknij opcje; Z dysku. 
Uwaga System Windows NT 4.0 nie obstuguje potaczeii USB. 



Instalafi numai driverul de imprimanta (Windows NT 4.0). Daca 
imprimanta este conectata la retea, solicitati administratorului de 
retea sa adauge un port. 1) Faceti clic pe Start, apoi pe Settings si 
pe Printers. 



2) Faceti dublu clic pe Add Printer, apoi urmati instructiunile de pe 
ecran. Cand vi se solicita selectarea unui producator, faceti clic pe 
Have Disk. 

Nota Windows NT 4.0 nu accepta conexiuni USB. 



Nainstalujte samotny ovladac tlaciarne (Windows NT 4.0). Ak je 

tlaciareh pripojena do siete, poziadajte spravcu siete o pripojenie 
portu. 1) Kliknite na tlacidlo Start, potom na polozku Settings 
a nakoniec na polozku Printers. 



2) Dvakrat kliknite na polozku Add Printer a potom postupujte podia 
pokynov na obrazovke. Po zobrazeni vyzvy na zadanie vyrobcu 
kliknite na tlacidlo Have Disk. 

Poznamka Operacny system Windows NT 4.0 nepodporuje 
pripojenie prostrednictvom rozhrania USB. 
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3) Double-click the folder for your language, and then double-click 
Drivers. 4) Double-click WinNT40, and then double-click the folder 
for the driver you want (PCL 6 or PS). (Hewlett-Packard 
recommends the PCL 6 driver.) 5) Finish the installation, and then 
go to step 25. 



Connect the printer directly to a Macintosh. Connect a USB cable 
between the USB port on the printer and the USB port on the 
computer. 

Note A USB cable is not included. Use a standard USB cable that is 
less than 5 meters in length. 



3) Dvaput pritisnite mapu za svoj jezik i dvaput pritisnite Drivers 
(Upravljacki programi). 4) Dvaput pritisnite WinNT40, a zatim 
dvaput pritisnite mapu za upravljacki program koji zelite (PCL 6 ili 
PS). (HP preporuca upravljacki program PCL 6.) 5) Zavrsite 
instalaciju i idite na korak 25. 



Prikljucivanje pisaca izravno na racunalo Macintosh. Prikljucite 
USB kabel izmedu USB ulaza na pisacu i USB ulaza na racunalu. 
Napomena USB kabel nije ukljucen. Koristite standardni USB kabel 
kraci od 5 metara. 



3) Poklepejte na slozku pn'slusneho jazyka a potom na slozku 
Drivers. 4) Poklepejte na slozku WinNT40 a potom na slozku s 
pozadovanym ovladacem (PCL 6 nebo PS). (Spolecnost Hewlett- 
Packard doporucuje ovladac PCL 6.) 5) Dokoncete instalaci a 
pfejdete ke kroku 25. 



Pfipojenf tiskarny pfimo k pocftaci se systemem Macintosh 

Propojte port USB tiskarny a pocitace kabelem USB. 

Poznamka Kabel USB se s tiskamou nedodava. Pouzijte standardni 

kabel USB, ktery je kratsi nez 5 metrii. 



3) Kattintson duplan a sajat nyelvenek megfelelo mappara, majd 
kattintson duplan a Meghajtok elemre. 4) Kattintson duplan a 
WinNT40 elemre, majd kattintson duplan a kivant meghajto (PCL 6 
vagy PS) mappajara. (A Hewlett-Packard a PCL 6 meghajtot 
ajanlja.) 5) Fejezze be a telepitest, majd lepjen a 25. lepeshez. 



A nyomtato kdzvetlen csatlakoztatasa Macintosh gephez. USB 

kabellel csatlakoztassa a nyomtato USB portjat a szamitogep USB 
portjaval. 

Megjegyzes A csomag nem tartalmazza az USB kabelt. Hasznaljon 
6t meternel rbvidebb szabvanyos USB kabelt. 



3) Dwukrotnie kliknij folder dla wybranego jezyka, a nast^pnie ikon§ 
Sterowniki. 4) Dwukrotnie kliknij ikon§ WinNT40, a nast^pnie folder 
za.danego sterownika (PCL 6 lub PS). (Firma HP zaleca stosowanie 
sterownika PCL 6.) 5) Po zakohczeniu instalacji przejdz do 
punktu 25. 



Podtaczanie drukarki bezposrednio do komputera Macintosh. 

Potacz przewodem bezposrednio port USB drukarki i port USB 
komputera. 

UwagaZestaw nie zawiera przewodu USB. Nalezy uzyc 
standardowego przewodu USB o dtugosci nie przekraczajacej 5 m. 



3) Faceti dublu die pe dosarul pentru limba dvs. si apoi pe Drivers. 

4) Faceti dublu die pe WinNT40 si apoi pe dosarul pentru driverul 
dorit (PCL 6 sau PS). (Hewlett-Packard recomanda driverul PCL 6.) 

5) Finalizafi instalarea si mergeti la pasul 25. 



Conectati imprimanta direct la un calculator Macintosh. Conectati 
un cablu USB Tntre portul USB de pe imprimanta si portul USB de 
pe calculator. 

Nota Cablul USB nu este inclus. Utilizati un cablu USB standard de 
maxim 5 m lungime. 



3) Dvakrat kliknite na priecinok pre vas jazyk a potom dvakrat 
kliknite na priecinok Drivers. 4) Dvakrat kliknite na priecinok 
WinNT40 a potom dvakrat kliknite na priecinok s pozadovanym 
ovladacom (PCL 6 alebo PS). (Spolocnosf Hewlett-Packard 
odporuca ovladac PCL 6.) 5) Dokoncite instalaciu a pokracujte 
krokom 25. 



Pripojenie tlaciarne priamo k pocitacu Macintosh. Medzi port USB 
tlaciame a port USB pocitaca pripojte kabel USB. 
Poznamka Kabel USB nie je sucast'ou dodavky. Pouzite standardny 
kabel USB, ktory je kratsi ako 5 metrov. 
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OS 9.1.x to 9.2.x: 1) Run the installer CD, and then restart the 
computer. 2) Run the Apple Desktop Printer Utility (HD/Applications/ 
Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Double-click Printer (USB). Next 
to USB Printer Selection, click Change. 4) Select the printer, and 
then click OK. 



5) Next to Postscript Printer Description (PPD) File, click Change. 6) 
Double-click the appropriate printer description file from the list. 7) 
Click Create. 8) Click Save. 9) Click the desktop printer icon. 10) On 
the Printing menu, click Set Default Printer. 1 1) Go to step 25. 



OS 9.1.x do 9.2.x: 1) Pokrenite CD s programom za instaliranje i 
ponovo pokrenite racunalo. 2) Pokrenite usluzni program Apple 
Desktop Printer iz HD/Applications/Utilities. 3) Dvaput pritisnite 
Printer (USB). Pored USB Printer Selection, pritisnite Change. 4) 
Odaberite pisac, a zatim pritisnite OK. 



5) Pored Postscript Printer Description (PPD) File , pritisnite 
Change. 6) S popisa odaberite datoteku s opisom odgovarajuceg 
pisaca te je dvaput pritisnite. 7) Pritisnite Create. 8) Pritisnite Save. 
9) Pritisnite ikonu pisaca na radnoj povrsini. 10) U izborniku Printing 
pritisnite Set Default Printer. 11) Idite na korak 25. 



System OS 9.1.x az 9.2.x: 1) Spust'te instalacni disk CD a 
restartujte pocitac. 2) Spust'te nastroj Tiskarna na plose (ve slozce 
HD/Applications/Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Poklepejte na 
polozku Tiskarna (USB). Ve slozce Vyber tiskarny USB klepnete na 
tlacitko Zmenit. 4) Vyberte tiskamu a klepnete na tlacitko OK. 



5) Klepnete na tlacitko Zmenit vedle Souboru PPD (Postscript 
Printer Description). 6) Poklepejte na pfislusny soubor PPD v 
seznamu. 7) Klepnete na tlacitko Vytvofit. 8) Klepnete na polozku 
Ulozit. 9) Klepnete na ikonu tiskarny na plose. 10) V nabidce Tisk 
klepnete na polozku Nastavit tiskarnu jako vychozf. 11) Pfejdete ke 
kroku 25. 



OS 9.1.x to 9.2.x: 1) Futtassa a telepito CD-t, majd inditsa ujra a 
szamitogepet. 2) Futtassa az Apple Asztali nyomtato 
segedprogramot (HD/Alkalmazasok/Segedprogramok/Asztali 
nyomtato segedprogram). 3) Kattintson duplan a Nyomtato (USB) 
elemre. Az USB Nyomtato kivalasztasa mellett kattintson a 
Modositas gombra. 4) Valassza ki a nyomtatot, majd kattintson az 
OK gombra. 

System operacyjny OS 9.1.x do 9.2.x: 1) Uruchom dysk CD-ROM 
zawierajacy program instalacyjny i ponownie uruchom komputer. 
2) Uruchom narz^dzie drukarki na pulpicie Apple z lokalizacji HD/ 
Applications/Utilities/Desktop Printer Utility. 3) Dwukrotnie kliknij 
ikon§ Printer (USB). Przy opcji USB Printer Selection kliknij przycisk 
Change. 4) Wybierz drukark^, a nast^pnie kliknij OK. 



5) A Postscript nyomtat6leir6 (PPD)fajl mellett kattintson a 
Modositas gombra. 6) Kattintson duplan a lista megfelelo 
nyomtatoleiro fajljara. 7) Kattintson a Letrehozas gombra. 8) 
Kattintson a Mentes gombra. 9) Kattintson az asztali nyomtato 
ikonra. 10) A Nyomtatas menuben kattintson az Alapertelmezett 
nyomtato beallitasa opciora. 11) Lepjen tovabb a 25. lepeshez. 

5) Przy opcji Postscript Printer Description (PPD) File kliknij 
przycisk Change. 6) Kliknij dwukrotnie odpowiedni plik opisu 
drukarki z listy. 7) Kliknij Create. 8) Kliknij Save. 9) Na pulpicie 
kliknij ikon§ drukarki. 10) W menu Printing kliknij opcje; Set Default 
Printer. 11) Przejdz do punktu 25. 



OS 9.1.x- 9.2.x: 1) Rulati CD-ul de instalare, apoi reporniti 
calculators. 2) Rulati Apple Desktop Printer Utility (HD/Applications/ 
Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Faceti dublu die pe Printer 
(USB). In dreptul USB Printer Selection, faceti die pe Change. 4) 
Selectati imprimanta, apoi faceti die pe OK. 



5) In dreptul Postscript Printer Description, faceti die pe Change. 6) 
Faceti dublu die pe descrierea imprimantei corespunzatoare din 
lista. 7) Faceti die pe Create. 8) Faceti die pe Save. 9) Faceti die 
pe pictograma imprimantei de pe desktop. 10) In meniul Printing, 
faceti die pe Set Default Printer. 11) Mergeti la pasul 25. 



OS 9.1.x az 9.2.x: 1) Spustite instalacny disk CD a potom restartujte 
pocitac. 2) Spustite nastroj Apple Desktop Printer Utility (HD/ 
Applications/Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Dvakrat kliknite na 
polozku Printer (USB)). Vedla polozky USB Printer Selection kliknite 
na tlacidlo Change. 4) Vyberte tlaciareh a potom kliknite na tlacidlo 
OK. 



5) Vedla polozky Postscript Printer Description (PPD) File) kliknite 
na tlacidlo Change. 6) Dvakrat kliknite na pn'slusny subor s popisom 
tlaciame v zozname. 7) Kliknite na tlacidlo Create. 8) Kliknite na 
tlacidlo Save. 9) Kliknite na ikonu tlaciame na pracovnej ploche. 
V ponuke Printing kliknite na polozku Set Default Printer. 11) 
Pokracujte krokom 25. 
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OSX: 1) Run the installer CD, and then restart the computer. 2) 
Open the Print Center (HD/Applications/Utilities/Print Center), and 
then verify that the printer has been set up automatically. 



Note If the printer has not been set up automatically, complete the 
following steps: 1) Open the Print Center. 2) Click Add. 3) In the 
Print List box, select USB. 4) In the Printer Model box, select the the 
appropriate printer. 5) Click Add. 



OS X: 1) Pokrenite CD s programom za instaliranje i ponovo 
pokrenite racunalo. 2) Otvorite Print Center (HD/Applications/ 
Utilities/Print Center), i provjerite je li pisac automatski postavljen. 



Napomena Ako pisac nije postavljen automatski, dovrsite sljedece 
korake: 1) Otvorite Print Center 2) Pritisnite Add. 3) U okviru Print 
List, odaberite USB. 4) U okviru Printer Model, odaberite 
odgovarajuci pisac. 5) Pritisnite Add. 



System OS X: 1) Spust'te instalacni disk CD a restartujte pocitac. 2) 
Otevfete Tiskove centrum (ve slozce HD/Applications/Utilities/Print 
Center) a overte, zda byla tiskarna nastavena automaticky. 



Poznamka Pokud tiskarna automaticky nastavena nebyla, proved'te 
tyto kroky: 1) Otevfete Tiskove centrum. 2) Klepnete na tlacitko 
Pfidat. 3) V okne Seznam tisku zvolte polozku USB. 4) V okne 
Model tiskarny zvolte pfislusnou tiskarnu. 5) Klepnete na tlacitko 
Pfidat. 



OS X: 1) Futtassa a telepito CD-t, majd inditsa ujra a szamitogepet. 
2) Nyissa meg a Nyomtatasi kozpontot ((HD/Alkalmazasok/ 
Segedprogramok/Nyomtatasi kozpont), es gyozodjon meg rola, 
ahogy a nyomtato automatikusan beallitasra keriilt. 



Megjegyzes Ha a nyomtatot a rendszer nem allitotta be 
automatikusan, vegezze el a kbvetkezo lepeseket: 1) Nyissa meg a 
Nyomtatasi kozpontot. 2) Kattintson a Hozzaadas gombra. 3) A 
Nyomtatasi lista mezoben valassza az USB elemet. 4) A 
Nyomtatomodell rovatban valassza ki a megfelelo nyomtatot. 5) 
Kattintson a Hozzaadas gombra. 



System OS X: 1) Uruchom dysk CD-ROM zawierajacy program 
instalacyjny i ponownie uruchom komputer. 2) Uruchom aplikacj§ 
Print Center (z lokalizacji HD/Applications/Utilities/Print Center) 
i sprawdz, czy drukarka zostata automatycznie skonfigurowana. 



Uwaga Jezeli drukarka nie zostata automatycznie skonfigurowana, 
nalezy wykonac ponizsze czynnosci: 1) Uruchom aplikacj^ Print 
Center. 2) Kliknij Add. 3) W oknie Print List wybierz USB. 4) W 
oknie Printer Model wybierz odpowiedni^ drukark^. 5) Kliknij Add. 



OS X: 1) Rulafi CD-ul de instalare, apoi reporniti calculators. 2) 
Deschideti Print Center (HD/Applications/Utilities/Print Center), si 
verificati daca imprimanta a fost configurata automat. 



Nota Daca imprimanta nu a fost configurata automat, parcurgeti 
urmatoarele etape: 1) Deschideti Print Center. 2) FacetJ die pe Add. 
3) In caseta Print List, selectati USB. 4) In caseta Printer Model, 
selectati imprimanta corespunzatoare. 5) Faceti die pe Add. 



OS X: 1) Spustite instalacny disk CD a potom restartujte pocitac. 2) 
Spustite program Print Center (HD/Applications/Utilities/Print 
Center) a skontrolujte, ci bola tlaciaren nastavena automaticky. 



Poznamka Ak sa tlaciaren nenastavila automaticky, vykonajte 
nasledovne kroky: 1) Spustite program Print Center. 2) Kliknite na 
tladdlo Add. 3) V poli Print List vyberte moznosf USB. 4) V poli 
Printer Model vyberte prislusnu tlaciaren. 5) Kliknite na tlacidlo Add. 
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Note When the Print Center opens, verify that the printer (if it is 
listed) is using the proper PostScript printer description (PPD) file. 
Open the Printers menu and select Show Info. In the Printer Info 
window, click the up-down arrow next to Name and Location. 



Select Printer Model or PPD. The line below the selection lists the 
PPD. If it is listed as Generic, scroll to HP, and then scroll to the 
specific model. Click Apply Changes. 



Napomena Kada se otvori Centar za ispis provjerite koristi li pisac 
(ako se nalazi na popisu) odgovarajucu datoteku PostScript printer 
description (PPD). Otvorite izbornik Printing i odaberite Show Info. 
U prozoru Printer Info, pritisnite strelicu za gore/dolje pored Name 
and Location. 



Odaberite Printer Model ili PPD. PPD se ispisuje u retku ispod 
odabira. Ako je naveden kao Generic, otidite do HP, a zatim do 
odgovarajuceg modela. Pritisnite Apply Changes. 



Poznamka Po otevreni Tiskoveho centra ovefte, zda tiskarna 
(pokud je uvedena) pouziva spravny soubor PPD (PostScript printer 
description). V nabidce Tiskamy zvolte polozku Zobrazem 
informaci. V okne Informace o tiskarne klepnete na obousmemou 
sipku vedle polozky Nazev a umfstenf. 



Zvolte Model tiskarny nebo soubor PPD. Na fadku pod vyberem 
jsou uvedeny soubory PPD. Pokud je uvedeny jako Obecny, 
posunte se na polozku HP, a potom na pfislusny model. Klepnete 
na polozku Pouzft zmeny. 



Megjegyzes Amikor a nyomtatasi kozpont megnyilik, gyozodjon 
meg rola, hogy a nyomtato (ha szerepel a listan) a megfelelo 
PostScript nyomtatoleiro (PPD) fajlt hasznalja. Nyissa meg a 
Nyomtatok meniit es valassza az Informaciok opciot. A 
Nyomtatoinformacio ablakban kattintson a Nev 6s hely melletti 
felfele-lefele nyilra. 



Valassza ki a Nyomtatomodell vagy a PPD opciot. A kivalasztas 
alatti sor felsorolja a PPD lehetosegeket. Ha a beallitas Altalanos, 
akkor gorgessen a HP sorhoz, majd tovabb az adott modellhez. 
Kattintson a Modosftasok alkalmazasa opciora. 



Uwaga Po uruchomieniu aplikacji Print Center sprawdz, czy 
drukarka (jezeli jest wymieniona) korzysta z wtasciwego pliku PPD. 
Otworz menu Printers i wybierz Show Info. W oknie Printer Info 
kliknij strzatk^ gora/dot znajdujaca^ si§ obok pozycji Name and 
Location. 



Wybierz Printer Model lub PPD. W wierszu ponizej wyswietlone ssi 
pliki PPD. Jezeli wyswietlana^ pozycjq jest Generic, przewiii Wstq do 
HP, a nast^pnie przewiii do wybranego modelu. Kliknij przycisk 
Apply Changes. 



Nota Cand se deschide Print Center, verificati daca imprimanta (tn 
cazul Tn care este afisata) foloseste fisierul PPD corespunzator. 
Deschideti meniul Printers si selectati Show Info. In fereastra Printer 
Info, faceti die pe sageata sus-jos din dreptul campului Name and 
Location. 



Selectati Printer Model sau PPD. Linia situata dedesubtul selectiei 
afiseaza PPD-ul. Daca este afisat Generic, derulati pana la HP, 
apoi pana la modelul corespunzator. Faceti die pe Apply Changes. 



Poznamka Po spusteni programu Print Center skontrolujte, d 
tlaciareh (ak je uvedena) pouziva spravny subor popisu tlaciame 
PostScript (PPD). Otvorte ponuku Printers a vyberte moznost' Show 
Info. V okne Printer Info kliknite na sipku nahor alebo nadol vedla 
polozky Name and Location. 



Vyberte polozku Printer Model alebo PPD. V riadku pod vyberom je 
zoznam suborov PPD. Ak je uvedeny ako Generic, vyberte polozku 
HP a potom vyberte specificky model. Kliknite na tladdlo Apply 
Changes. 
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3) In the Print Center, select the printer, and then click Make 
Default. 4) Go to step 25. 



Connect to a Macintosh on a network. 

Note The HP color LaserJet 2550Ln and 2550n printers have an HP 
Jetdirect internal print server for network connection. 
For a 10/100 Base-T network, connect a twisted-pair network cable 
between the printer port and an active network port. 



3) U centru za ispis odaberite pisac, a zatim pritisnite Make default. 

4) Idite na korak 25. 



Prikljucite racunalo Macintosh na mrezu. 

Napomena Pisaci HP color LaserJet 2550Ln i 2550n imaju interni 
posluzitelj za pisac HP Jetdirect za spajanje u mrezu. 
Za 10/100 BaseT mrezu prikljucite mrezni kabel s dvozilnim 
vodicima izmedu ulaza pisaca i ulaza aktivne mreze. 



3) V Tiskovem centru zvolte tiskarnu a klepnete na polozku Pouzfl 
jako vychozi. 4) Pfejdete ke kroku 25. 



Sit'ove pfipojeni k system u Macintosh 

Poznamka Tiskarny HP color LaserJet 2550Ln a 2550n maji pro 
sit'ove pfipojeni interni tiskovy server HP Jetdirect. 
Pfipojeni tiskarny k siti formatu 10/100 BaseT proved'te sit'ovym 
kabelem dvojlinky pfipojenym k portu tiskarny a k aktivnimu 
sit'ovemu portu. 



3) A Nyomtatasi kozpontban jelolje ki a nyomtatot, majd kattintson 
az Alapertelemzette tesz opciora. 4) Lepjen tovabb a 25. lepeshez. 



Csatlakozas halozatban levo Macintosh gephez. 

Megjegyzes A HP color LaserJet 2550Ln es a 2550n nyomtatok 
rendelkeznek belso nyomtatoszerverrel a halozati csatlakozashoz. 
10/100 Base-T halozat eseteben csavart erparii halozati kabellel 
csatlakoztassa a nyomtatoportot es az aktiv halozati portot. 



3) Z poziomu aplikacji Print Center wybierz drukark§, a nastepnie 
kliknij Make Default. 4) Przejdz do punktu 25. 



3) In Print Center, selectati imprimanta, apoi faceti die pe Make 
Default. 4) Mergeti la pasul 25. 



Instalacja drukarki sieciowej w systemie Macintosh. 

Uwaga Modele HP color LaserJet 2550Ln oraz 2550n obejmujq 
wbudowany wewn^trzny serwer druku HPJetdirect, ktory obstuguje 
potaczenie sieciowe. 

Komunikacja z sieciq 10/100 BaseT wymaga podtaczenia skr^tki 
sieciowej mi^dzy portem drukarki a aktywnym portem sieciowym. 



Conectafi-va la un calculator Macintosh Tn retea. 

Nota Imprimantele HP color LaserJet 2550Ln si 2550n sunt dotate 
cu un server intern de imprimanta HP Jetdirect pentru conectarea in 
retea. 

Pentru o retea 1 0/1 00 Base-T, conectati un cablu de retea bifilar 
torsadat Tntre portul de imprimanta si un port activ din retea. 



3) V programe Print Center vyberte tlaciareh a potom kliknite na 
polozku Make Default. 4) Pokracujte krokom 25. 



Pripojenie k pocitacu Macintosh v sieti. 

Poznamka Tlaciame HP color LaserJet 2550Ln a 2550n obsahuju 
interny tlacovy server HP Jetdirect na pripojenie do siete. 
Pre siete typu 10/100 Base-T pripojte medzi tlaciaren a aktivny 
siet'ovy port kniteny parovy kabel. 
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Make sure the Ready light is on. Press ® (Go) and ® (Cancel Job) 
simultaneously to print a Configuration page, an HP Jetdirect page, 
and a Supplies Status page. 

Note If no HP Jetdirect page was printed, wait 30 seconds for the 
network card to initialize, and then try to print the page again. 



For OS 9.1.x to 9.2.x, on the HP Jetdirect page, locate the printer IP 
address (circled in the illustration above). 



Provjerite je li ukljuceno svjetlo Spreman. Istodobno pritisnite © 
(Go) i ® (Cancel Job) za ispis stranice konfiguracije, HP Jetdirect 
stranice i stranice za status spremnika. 
Napomena Ako nije ispisana nijedna HP Jetdirect stranica, 
pricekajte 30 sekundi da se mrezna kartica inicijalizira, a zatim 
ponovo pokusajte ispisati stranicu. 

Zkontrolujte, zda sviti indikator Pfipraveno. Soucasnym stisknutim 
tlacitek © (Pokracovat) a ® (Zrusit ulohu) se vytiskne konfiguracni 
stranka, stranka HP Jetdirect a stranka stavu spotfebniho materialu. 
Poznamka Pokud se stranka HP Jetdirect nevytiskla, pockejte 30 
sekund, aby se mohla nastavit sit'ova karta, a zkuste stranku 
vytisknout znovu. 

Gyozodjon meg arrol, hogy az Uzemkesz jelzofeny vilagit. Nyomja 
meg az © (IndItas) es a ® (Feladat torlese) gombkat egyidejuleg a 
konfiguracios oldal, HP Jetdirect oldal es Kellekek allapota oldal 
nyomtatasahoz. 

Megjegyzes Ha a nyomtato nem nyomtatott HP Jetdirect oldalt, 
varjon 30 masodpercet a halozati kartya inicializalasara, majd 
probalja meg ujra az oldal nyomtatasat. 

Upewnij si§, ze swieci si§ kontrolka Gotowe. Nacisnij jednoczesnie 
przycisk © (Start) oraz @ (Anulowanie pracy), aby wydrukowac 
strong konfiguracji, strong HP Jetdirect oraz strong stanu 
materiatow eksploatacyjnych. 

Uwaga Jezeli strona HP Jetdirect nie zostaia wydrukowana, 
odczekaj 30 sekund na inicjalizacj§ karty sieciowej, a nast^pnie 
sprobuj ponownie wydrukowac strong. 

Verificati daca indicatorul Ready este aprins. Apasati butoanele ® 
(Go) si ® (Cancel Job) simultan, pentru a tipari o pagina de 
configuratie, o pagina HP Jetdirect si o pagina pentru starea 
consumabilelor. 

Nota Daca nu s-a tiparit pagina HP Jetdirect, asteptati sa se 
initjalizeze placa de retea, apoi remcercati sa tipariti pagina. 

Uistite sa, ze svieti indikator pripravenia. Sucasnym stlacenim 

tlacidla © (Vykonat ) a ® (Zrusit ulohu) vytlacte konfiguracnu 
stranu, stranu HP Jetdirect a stranu s informaciami o stave 
spotrebneho materialu. 

Poznamka Ak sa nevytlacila ziadna strana HP Jetdirect, pockajte 30 
sekund na inicializaciu siet'ovej karty a potom skuste vytlacit' stranu 
znova. 



Za OS 9.1.x do 9.2.x, na stranici HP Jetdirect pronadite IP adresu 
pisaca (zaokruzeno na gornjoj ilustraciji). 



V systemech OS 9.1.x az 9.2.x vyhledejte na strance HP Jetdirect 
adresu IP tiskarny (zakrouzkovana na obrazku). 



OS 9.1.x - 9.2.x eseteben a HP Jetdirect oldalon keresse meg a 
nyomtato IP-cimet (a fenti illusztracion bekeretezett resz). 



W przypadku systemu OS 9.1.x do 9.2.x na stronie HP Jetdirect 
znajdz adres IP drukarki (zaznaczony na powyzszej ilustracji). 



Pentru OS 9.1.x - 9.2.x, pe pagina HP Jetdirect, localizati adresa IP 
a imprimantei (Tncercuita in figura de mai sus). 



V pripade operacnych systemov OS 9.1 .x az 9.2.x vyhladajte na 
strane HP Jetdirect adresu IP tlaciame (na obrazku vyssie je 
zakruzkovana). 
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For OS X's Rendezvous feature, on the HPJetdirect page, located 
the hardware address (circled in the illustration above). 



Install the software. OS 9.1.x to 9.2.x: 1) Run the installer CD, and 
then restart the computer. 2) Run the Apple Desktop Printer Utility 
(HD/Applications/Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Double-click 
Printer (LPR). Next to LPR Printer Selection, click Change. 4) Type 
the printer IP address, and then click Verify. 



Za znacajku Rendezvous OS X-a na stranici HP Jetdirect pronadite 
adresu hardvera (zaokruzeno na gornjoj ilustraciji). 



Instaliranje softvera. OS 9.1.x do 9.2.x: 1)Pokrenite CD s 
programom za instaliranje i ponovo pokrenite racunalo. 2) Pokrenite 
usluzni program Apple Desktop Printer iz HD/Applications/Utilities. 
3) Dvaput pritisnite Printer (LPR). Pored USB Printer Selection, 
pritisnite Change. 4) Upisite IP adresu pisaca a zatim pritisnite Verify. 



U funkce Rendezvous v systemu OS X vyhledejte na strance HP 
Jetdirect hardwarovou adresu (zakrouzkovana na obrazku). 



Instalace softwaru System OS 9.1.x az 9.2.x: 1) Spust'te instalacni 
disk CD a restartujte pocitac . 2) Spust'te nastroj Tiskarna na plose 
(ve slozce HD/Applications/Utilities/Desktop Printer Utility). 3) 
Poklepejte na polozku Tiskarna (LPR). Klepnete na tlacitko Zmenit 
vedle polozky Vybe> tiskamy LPR . 4) Zadejte adresu IP tiskarny a 
klepnete na tlacitko Ovefit. 



OS X Rendezvous funkcio eseteben a HP Jetdirect oldalon keresse 
meg a hardvercimet (a fenti illusztracion bekeretezett resz). 



W przypadku funkcji Rendezvous w systemie OS X na stronie 
HP Jetdirect znajdz adres sprzetowy (zaznaczony na powyzszej 
ilustracji). 



Pentru facilitatea Rendezvous a OS X, Tn pagina HP Jetdirect, 
localizati adresa hardware (Tncercuita Tn figura de mai sus). 



A szoftver telepitese. OS 9.1 .x - 9.2.x: 1 ) Futtassa a telepito CD-t, 
majd inditsa ujra a szamitogepet. 2) Futtassa az Apple Asztali 
nyomtato segedprogramot (HD/Alkalmazasok/Segedprogramok/ 
Asztali nyomtato segedprogram). 3) Kattintson duplan a Nyomtato 
(LPR) elemre. Az LPR Nyomtat6 kivalasztasa mellett kattintson a 
Modositas gombra. 4) Gepelje be a nyomtato IP-cimet, majd 
kattintson az Ellenorzes opciora. 

Instalowanie oprogramowania. System operacyjny OS 9. 1.x do 
9.2.x: 1) Uruchom dysk CD-ROM zawierajacy program instalacyjny 
i ponownie uruchom komputer. 2) Uruchom narzedzie drukarki na 
pulpicie Apple z lokalizacji HD/Applications/Utilities/Desktop Printer 
Utility. 3) Dwukrotnie kliknij ikone Printer (LPR). Przy opcji USB 
Printer Selection kliknij przycisk Change. 4) Wprowadz adres IP 
drukarki, a nastepnie kliknij przycisk Verify. 

Instalafi software-ul. OS 9.1.x- 9.2.x: 1) Rulafi CD-ul de instalare, 
apoi reporniti calculators. 2) Rulati Apple Desktop Printer Utility 
(HD/Applications/Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Faceti dublu die 
pe Printer (LPR). In dreptul LPR Printer Selection, facefi die pe 
Change. 4) Selectati adresa IP a imprimantei, apoi faceti die pe 
Verify. 



V pripade zhromazd'ovacej funkcie v operacnom systeme OS X 
vyhladajte na strane HP Jetdirect hardverovu adresu (na obrazku 
vyssieje zakruzkovana). 



Nainstalujte softver. OS 9.1.x az 9.2.x: 1) Spustite instalacny disk 
CD a potom restartujte pocitac. 2) Spustite nastroj Apple Desktop 
Printer Utility (HD/Applications/Utilities/Desktop Printer Utility). 3) 
Dvakrat kliknite na polozku Printer (LPR)). Vedla polozky LPR 
Printer Selection kliknite na tlacidlo Change. 4) Zadajte adresu IP 
tladarne a potom kliknite na tlacidlo Verily. 
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5) Once the IP address has been verified, click OK. 6) Next to 
Postscript Printer Description (PPD) File, click Change. 7) Doubled- 
click the appropriate printer description file from the list. 8) Click 
Create. 9) Click Save. 10) Click the desktop printer icon. 1 1) On the 
Printing menu, click Set Default Printer. 12) Go to step 25. 



OS X: 1 ) Run the installer CD, and then restart the computer. 2) 
Open the Print Center, and then click Add. 3) Click IP Printing. 4) 
Type the printer IP address. 5) In the Printer Model box, select the 
appropriate printer. 6) Click Add. 



5) Nakon sto je IP adresa provjerena, pritisnite OK. 6) Pored 
Postscript Printer Description (PPD) File , pritisnite Change 
(Promijeni). 7) S popisa odaberite datoteku s opisom odgovarajuceg 
pisaca te je dvaput pritisnite. 8) Pritisnite Create. 9) Pritisnite Save. 
10) Pritisnite ikonu pisaca na radnoj povrsini. 1 1) U izborniku 
Printing pritisnite Set Default Printer. 12) Idite na korak 25. 



OS X: 1)Pokrenite CD s programom za instaliranje i ponovo 
pokrenite racunalo. 2) Odaberite pisac, a zatim pritisnite Add. 3) 
Pritisnite IP Printing. 4) Upisite IP adresu pisaca. 5) U okviru Printer 
Model, odaberite odgovarajuci pisac. 6) Pritisnite Add. 



5) Po ovefeni adresy IP klepnete na tlacitko OK. 6) Klepnete na 
tlacitko Zmenit vedle Souboru PPD (Postscript Printer Description). 
7) Poklepejte na pfislusny soubor PPD v seznamu. 8) Klepnete na 
tlacitko Vytvorit. 9) Klepnete na polozku Ulozit 10) Klepnete na 
ikonu tiskarny na plose. 1 1 ) V nabidce Tisk klepnete na polozku 
Nastavit tiskarnu jako vychozi. 12) Pfejdete ke kroku 25. 



System OS X: 1) Spust'te instalacni disk CD a restartujte pocitac. 2) 
Otevfete Tiskove centrum a klepnete na tlacitko Pridat. 3) Klepnete 
na tlacitko Tisk IP. 4) Zadejte adresu IP tiskarny. 5) V okne Model 
tiskarny zvolte pfislusnou tiskarnu . 6) Klepnete na tlacitko Pridat. 



5) Az IP-cim ellenorzese utan kattintson az OK gombra. 6) A 
Postscript nyomtatoleiro (PPD) fajl mellett kattintson a Modositas 
gombra. 7) Kattintson duplan a lista megfelelo nyomtatoleiro 
fajljara. 8) Kattintson a Letrehozas gombra. 9) Kattintson a Mentes 
gombra. 10) Kattintson az asztali nyomtato ikonra. 11) A Nyomtatas 
menuben kattintson az Alapertelmezett nyomtato beallftasa opcidra. 
12) Lepjen tovabb a 25. lepeshez. 

5) Po sprawdzeniu adresu IP kliknij przycisk OK. 6) Przy opcji 
Postscript Printer Description (PPD) File kliknij przycisk Change. 
7) Kliknij dwukrotnie odpowiedni plik opisu drukarki z listy. 8) Kliknij 
Create. 9) Kliknij Save. 10) Na pulpicie kliknij ikon§ drukarki. 1 1) W 
menu Printing kliknij opcj§ Set Default Printer. 12) Przejdz do 
punktu 25. 



OS X: 1) Futtassa a telepito CD-t, majd inditsa ujra a szamitogepet. 
2) Nyissa meg a Nyomtatasi kozpontot, majd kattintson a 
Hozzaadas gombra. 3) Kattintson az IP nyomtatas opciora. 4) 
Gepelje be a nyomtato IP-cimet. 5) A Nyomtatomodell rovatban 
valassza ki a megfelelo nyomtatot. 6) Kattintson a Hozzaadas 
gombra. 

System OS X: 1) Uruchom dysk CD-ROM zawierajacy program 
instalacyjny i ponownie uruchom komputer. 2) Uruchom aplikacj§ 
Print Center, a nastepnie kliknij Add. 3) Kliknij IP Printing. 
4) Wprowadz adres IP drukarki. 5) W oknie Printer Model wybierz 
odpowiednia. drukarke;. 6) Kliknij Add. 



5) Dupa verificarea adresei IP, faceti die pe OK. 6) In dreptul 
Postscript Printer Description, faceti die pe Change. 7) Faceti dublu 
die pe descrierea imprimantei corespunzatoare din lista. 8) Faceti 
die pe Create. 9) Faceti die pe Save. 10) Faceti die pe pictograma 
imprimantei de pe desktop. 11) In meniul Printing , faceti die pe Set 
Default Printer. 12) Mergeti la pasul 25. 



OS X: 1) Rulati CD-ul de instalare, apoi reporniti calculators. 2) 
Deschideti Print Center, apoi faceti die pe Add. 3) Faceti die pe IP 
Printing. 4) Tastati adresa IP a imprimantei. 5) In caseta Printer 
Model, selectati imprimanta corespunzatoare. 6) Faceti die pe Add. 



5) Po overeni adresy IP kliknite na tladdlo OK. 6) Vedia polozky 
Postscript Printer Description (PPD) File) kliknite na tlacidlo 
Change. 7) Dvakrat kliknite na prislusny subor s popisom tlaciame 
v zozname. 8) Kliknite na tlacidlo Create. 9) Kliknite na tlacidlo 
Save. 10) Kliknite na ikonu tlaciame na pracovnej ploche. 11) 
V ponuke Printing kliknite na polozku Set Default Printer. 12) 
Pokracujte krokom 25. 



OS X: 1) Spustite instalacny disk CD a potom restartujte pocitac. 2) 
Otvorte program Print Center a potom kliknite na tlacidlo Add. 3) 
Kliknite na tlacidlo IP Printing. 4) Zadajte adresu IP tlaciame. 5) 
V poli Printer Model vyberte prislusnu tlaciaren. 6) Kliknite na 
tlacidlo Add. 
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Note If you are using the OS X Rendezvous feature, when adding 
the printer in the Print Center, select Rendezvous, and then select 
the printer with the matching hardware address listed on the HP 
Jetdirect configuration page. 



Note When the Print Center opens, verify that the printer (if it is 
listed) is using the proper PostScript printer description (PPD) file. 
Open the Printers menu and select Show Info. In the Printer Info 
window, click the up-down arrow next to Name and Location. 



Napomena Ako koristite znacajku Rendezvous u OS X, prilikom 
dodavanja pisaca u Centar za ispis odaberite Rendezvous, a zatim 
odaberite pisac s odgovarajucom adresom hardvera popisanom na 
stranici za konfiguraciju HP Jetdirect. 



Napomena Kada se otvori Centar za ispis provjerite koristi li pisac 
(ako se nalazi na popisu) odgovarajucu datoteku PostScript printer 
description (PPD). Otvorite izbornik Printing i odaberite Show Info 
(Prikaz informacija). U prozoru Printer Info, pritisnite dtrelicu za gore/ 
dolje pored Name and Location. 



Poznamka Pokud pouzivate funkci Rendezvous v systemu OS X, 
zvolte pfi pfidavani tiskarny v Tiskovem centru polozku Rendezvous 
a potom zvolte tiskamu s hardwarovou adresou, ktera se shoduje s 
adresou na konfiguracni strance HP Jetdirect. 



Poznamka Po otevfeni Tiskoveho centra ovefte, zda tiskarna 
(pokud je uvedena) pouziva spravny soubor PPD (PostScript printer 
description). V nabidce Tiskarny zvolte polozku Zobrazem 
informaci. V okne Informace o tiskarne klepnete na obousmemou 
sipku vedle polozky Nazev a umistem. 



Megjegyzes Ha az OS X Rendezvous funkciot hasznalja, akkor a 
nyomtato hozzaadasakor a Nyomtatasi kozpontban valassza a 
Rendezvous opciot, majd jelolje ki a HP Jetdirect konfiguracios 
oldalon megadott hardvercimmel megegyezo hardvercimu nyomatot. 



Megjegyzes Amikor a nyomtatasi kozpont megnyilik, gyozodjon 
meg rola, hogy a nyomtato (ha szerepel a listan) a megfelelo 
PostScript nyomtatoleiro (PPD) fajlt hasznalja. Nyissa meg a 
Nyomtatok menut es valassza az Informaciok opciot. A 
Nyomtatoinformacio ablakban kattintson a Nev 6s hely melletti 
felfele-lefele nyilra. 



Uwaga W przypadku korzystania z funkcji Rendezvous w systemie 
OS X dodajac drukark§ w aplikacji Print Center nalezy wybrac opcj§ 
Rendezvous, a nast^pnie wybrac drukark^ z odpowiednim adresem 
sprzetowym wymienionym na stronie konfiguracji programu 
HP Jetdirect. 



Uwaga Po uruchomieniu aplikacji Print Center sprawdz, czy 
drukarka (jezeli jest wymieniona) korzysta z wtasciwego pliku PPD. 
Otworz menu Printers i wybierz Show Info. W oknie Printer Info 
kliknij strzatke^ gora/dot znajdujaca^ si§ obok pozycji Name and 
Location. 



Nota Daca utilizati facilitatea Rendezvous a OS X, cand adaugati 
imprimanta in Print Center, selectati Rendezvous, apoi selectati 
imprimanta cu adresa hardware corespunzatoare listata pe pagina 
de configurare HP Jetdirect. 



Nota Cand se deschide Print Center, verificati daca imprimanta (in 
cazul in care este afisata) foloseste fisierul PPD corespunzator. 
Deschideti meniul Printers (Imprimate) si selectati Show Info 
(Afisare informatii). In fereastra Printer Info (Informatii imprimanta), 
faceti die pe sageata sus-jos din dreptul campului Name and 
Location (Nume si locatie). 



Poznamka Ak pouzivate zhromazd'ovaciu funkciu operacneho 
systemu OS X, pri pridavani tlaciame do programu Print Center 
vyberte polozku Rendezvous a potom vyberte tlaciareh so zhodnou 
hardverovou adresou uvedenou na konfiguracnej strane HP 
Jetdirect. 



Poznamka Po spusteni programu Print Center skontrolujte, ci 
tlaciareh (ak je uvedena) pouziva spravny siibor popisu tlaciame 
PostScript (PPD). Otvorte ponuku Printers a vyberte moznost' Show 
Info. V okne Printer Info kliknite na sipku nahor alebo nadol vedla 
polozky Name and Location. 
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Select Printer Model or PPD. The line below the selection lists the 
PPD. If it is listed as Generic, scroll to HP, and then scroll to the 
specific model. Click Apply Changes. 



Odaberite Printer Model ili PPD. PPD se ispisuje u retku ispod 
odabira. Ako je naveden kao Generic, otidite do HP, a zatim do 
odgvarajuceg modela. Pritisnite Apply Changes. 



Zvolte Model tiskarny nebo soubor PPD. Na fadku pod vyberem 
jsou uvedeny soubory PPD. Pokud je uvedeny jako Obecny, 
pfesunte se na polozku HP a potom na pfislusny model. Klepnete 
na polozku Pouzft zmeny. 



Valassza ki a Nyomtatomodell vagy a PPD opcidt. A kivalasztas 
alatti sor felsorolja a PPD lehetosegeket. Ha a beallitas Altalanos, 
akkor gorgessen a HP sorhoz, majd tovabb az adott modellhez. 
Kattintson a Modositasok alkalmazasa opciora. 



Wybierz Printer Model lub PPD. W wierszu ponizej wyswietlone ssi 
pliki PPD. Jezeli wyswietlana^ pozycjajest Generic, przewiii Wstq do 
HP, a nast^pnie przewih do wybranego modelu. Kliknij przycisk 
Apply Changes. 



Selectati Printer Model sau PPD. Linia situata dedesubtul selectiei 
afiseaza PPD-ul. Daca este afisat Generic, derulati pana la HP, 
apoi pana la modelul corespunzator. Faceti die pe Apply Changes. 



Vyberte polozku Printer Model alebo PPD. V riadku pod vyberom je 
zoznam suborov PPD. Ak je uvedeny ako Generic, vyberte polozku 
HP a potom vyberte specificky model. Kliknite na tlacidlo Apply 
Changes. 



Test the software installation. Print a page from any program to 
make sure the software is correctly installed. 
Note If installation fails, reinstall the software. If reinstallation fails, 
see the Readme, see the flyer that came in the printer box, or go to 
http://www.hp.com/support/clj2550 for help or more information. 



Testiranje instalacije softvera. Ispisite stranicu iz bilo kojeg 
programa za provjeru ispravne instalacije softvera. 
Napomena Ako instalacija ne uspije, ponovno instalirajte pisac. Ako 
ponovna instalacija ne uspije, pogledajte Readme datoteku, 
pogledajte letak koji dolazi u kutiji s pisacem ili za vise informacija 
posjetite http://www.hp.com/support/clj2550 . 

Test instalace softwaru V libovolnem programu vytisknete stranku, 
abyste se pfesvedcili, zda je software spravne nainstalovan. 
Poznamka Pokud instalace seize, proved'te instalaci znovu. Pokud 
opakovana instalace seize, naleznete vice informaci v souboru 
Readme, v letaku dodanem v krabici s tiskarnou nebo na strance 
http://www.hp.com/support/clj2550. 

A szoftvertelepites tesztelese. Nyomtasson egy oldalt valamelyik 
programbol, hogy meggyozodhessen rola, hogy a szofver 
megfeleloen van telepitve. 

Megjegyzes Ha nem sikerul a telepites, telepitse ujra a szoftvert. 
Ha az sem sikerul, olvassa el a Readme fajlt, a dobozban levo 
tajekoztatot vagy latogasson el a kovetkezo 
helyre:http://www.hp.com/support/clj2550. 

Sprawdzenie instalacji oprogramowania. Aby upewnic si§, ze 
oprogramowanie zostato zainstalowane prawidtowo, wydrukuj jednq 
strong z dowolnego programu. 

Uwaga Jesli instalacja si§ nie udata, przeprowadz ja. ponownie. 
Jesli sytuacja si§ powtorzy, zobacz informacje w pliku Readme, na 
ulotce zafaczonej do drukarki lub na stronie http://www.hp.com/ 
support/clj2550. 

Testati instalarea software-ului. Tipariti o pagina din orice program 
pentru a verifica daca software-ul este instalat corect. 
Nota Daca instalarea a esuat, reinstalati software-ul. Daca 
reinstalarea esueaza, consultati fisierul Readme, verificati foaia 
volanta din cutia imprimantei sau deplasati-va la http://www.hp.com/ 
support/clj2550 pentru asistenta sau informatii suplimentare. 



Otestujte instalaciu softveru. Z lubovolneho programu vytlacte 
jednu stranu, cim sa presvedcite o spravnom nainstalovani softveru. 
Poznamka Ak instalacia zlyha, softver nainstalujte znova. Ak zlyha 
aj opatovna instalacia, pozrite si subor Readme, letak dodavany 
v skatuli s tlaciarhou alebo prejdite na stranku http://www.hp.com/ 
support/clj2550, kde ziskate pomoc alebo d'alsie informacie. 



33 



Congratulations! Your printer is ready to use. See the HP Toolbox, 
where you can open the electronic User Guide and use tools to 
solve problems. The electronic User Guide is also on the software 
CD-ROM. 



Note You must have performed a complete software installation in 
order to use the HP Toolbox. With Windows-based computers, you 
also must have TCP/IP installed in order to use the HP Toolbox. 



Cestitamo! Vas pisacje spreman za koristenje. Pogledajte HP 
Toolbox (Windows 98 i kasnije inacice), u kojem mozete otvoriti 
vodic za korisnike i koristiti alate za rjesavanje problema. Na CD- 
ROM-u sa softverom se takoder nalaze elektronicke Upute za 
koristenje. 



Napomena Za koristenje HP Toolboxa potrebno je izvrsiti potpunu 
instalaciju softvera. Na racunalima sa sustavom Windows takoder 
morate imati instaliran TCO/IP za koristenje HP Toolbox. 



Gratulujeme! Nyni je tiskarna pfipravena k pouzivani. Spust'te 
Nastroje HP, v nichz muzete zobrazit elektronickou uzivatelskou 
pfirucku a pouzit nastroje pro feseni potizi. Elektronickou 
uzivatelskou pfirucku naleznete take na disku CD-ROM se 
softwarem. 



Poznamka Nastroje HP muzete pouzivat pouze po uplne instalaci 
softwaru. Abyste mohli pouzivat Nastroje HP na pocitacich se 
systemem Windows, musite mit nainstalovan take protokol TCP/IP. 



Gratulalunk! Nyomtatoja keszen all a hasznalatra. Nezze meg a 
HP Eszkoztarat, ahol megnyithatja az elektronikus Felhasznaloi 
kezikbnyvet, es problemak megoldasara alkalmas eszkozoket talal 
Az elektronikus Felhasznaloi kezikonyv a szoftver CD-ROM-on is 
megtalalhato. 



Megjegyzes A HP Eszkoztar hasznalatahoz teljes szoftvertelepites 
szukseges. Windows alapu szamitogepeknel a TCP/IP funkcionak 
is telepitve kell lennie a HP Eszkoztar hasznalatahoz. 



Gratulujemy! Drukarka jest gotowa do pracy. Zestaw narz^dzi HP 
zawiera opcje umozliwiajqce korzystanie z elektronicznego 
podnjcznika uzytkownika oraz rozwiazywanie problemow 
z drukarkq. Na dysku CD-ROM zawierajqcym oprogramowanie 
znajduje si§ rowniez elektroniczny podr^cznik uzytkownika. 



Uwaga Z zestawu narz^dzi HP mozna korzystac, jesli zostala 
przeprowadzona petna instalacja oprogramowania. W przypadku 
komputerow pracujacych w systemie Windows nalezy rowniez 
zainstalowac protokol TCP/IP. 



Felicitari! Imprimanta dvs. este gata pentru a fi utilizata. Consultati 
HP Toolbox, de unde puteti deschide versiunea electronica a 
Ghidului utilizatorului si utiliza instrumentele pentru a rezolva 
problemele. Versiunea electronica a ghidului utilizatorului se afla si 
pe CD-ROM-ul cu software. 



Nota Pentru a putea utiliza caseta cu instrumente HP, software-ul 
trebuie sa fie instalat integral. La calculatoarele cu sistem de 
operare Windows, trebuie sa aveti instalat protocolul TCP/IP pentru 
a putea utiliza caseta cu instrumente HP. 



Gratulujeme! Vasa tlaciareh je pripravena na pouzivanie. Pozrite si 
program HP Toolbox, v ktorom mozete otvorit' elektronicku 
pouzivatelsku prirucku a pouzit' nastroje na riesenie problemov. 
Elektronicka pouzivatelska prirucka sa nachadza aj na disku CD- 
ROM so softverom. 



Poznamka Aby ste mohli pouzivat' program HP Toolbox, musite 
vykonat' kompletnu instalaciu softveru. Aby ste mohli pouzivat' 
program HP Toolbox na pocitacoch so systemom Windows, musite 
mat' nainstalovany aj protokol TCP/IP. 
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Register the printer. Register online now! Ensure that you have the 
latest information that may include: 

• Free driver or software update notification 

• Product support alerts 

• Optional newsletters with tips and tricks for using your HP product 



You can register your printer at http://www.hp.com/go/register . 



Registriranje pisaca. Registrirajte se odmah «online»! Provjerite 
imate li najnovije informacije koje mogu ukljucivati: 

• Besplatne obavijesti o azuriranju pogonskih programa ili softvera 

• Upozorenja vezana uz podrsku za proizvode 

• Dodatni savjeti za koristenje HP proizvoda 



Pisac mozete registrirati na http://www.hp.com/go/register . 



Registrace tiskarny Zaregistrujte tiskarnu online. Zajistite si tak 
nejnovejsi informace vcetne: 

• upozorneni na nove ovladace a software zdarma, 

• upozorneni tykajici se podpory vyrobku, 

• volitelne informacni bulletiny s tipy a triky tykajicimi se pouzivani 
vyrobku HP. 



Tiskarnu Ize zaregistrovat na strance http://www.hp.com/go/register . 



A nyomtato regisztralasa. Regisztraljon most! Bizonyosodjon meg 
rola, hogy rendelkezik a legujabb informaciokkal, mint peldaul: 

• Ingyenes ertesites meghajtok vagy szoftverek frissiteserol. 

• Termektamogatasi figyelmeztetesek 

• Fakultativ hirlevelek a HP termekek hasznalatara vonatkozo 
tippekkel es trukkokkel. 



A kovetkezo cimen regisztralhat: http://www.hp.com/go/register. 



Rejestracja drukarki. Drukark§ mozna teraz zarejestrowac przez 
Internet! Pozwoli to na otrzymywanie aktualnych informacji, 
obejmujacych: 

• powiadomienia o bezptatnych aktualizacjach sterownikow lub 
oprogramowania 

• komunikaty i ostrzezenia pomocy technicznej dla produktu 

• Broszury zawieraja.ce wskazowki dot. korzystania z produktu HP. 
Tnregistrarea imprimantei. Tnregistrati imprimanta online acum! Veti 
beneficia de cele mai recente informatii, si anume: 

• Instiinfari referitoare la actualizari gratuite ale driverelor sau 
software-ului. 

• Avertizari care tin de asistenta tehnica 

• Buletine informative optjonale cu sfaturi si sugestii privind 
utilizarea produsului HP 

Zaregistrujte tlaciaren. Zaregistrujte ju online! Zaistite si najnovsie 
informacie, ktore mozu obsahovat': 

• bezplatne zasielanie informacii o aktualizaciach ovladacov alebo 
softveru, 

• informacie o podpore pre produkt, 

• volitelne informacne bulletiny s tipmi a trikmi na pouzivanie vasho 
produktu od spolocnosti HP. 



Drukark§ mozna zarejestrowac pod adresem internetowym 

http://www.hp.com/go/register. 



Puteti sa va Tnregistrati imprimanta la adresa http://www.hp.com/go/ 
register. 



Tlaciaren mozete zaregistrovat' na adrese http://www.hp.com/go/ 
register. 
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Konfiguracije tiskalnika. Vsi tiskalniki serije HP color LaserJet 2550 
imajo iste funkcije kot model HP color LaserJet 2550L: 
vecnamenski pladenj za 125 listov (pladenj 1), vzporedna in USB 
vmesniska vrata ter 32 MB RAM-a. Model HP color LaserJet 
2550Ln vsebuje tudi notranji tiskalni streznik HP Jetdirect. 



Tiskalnik HP color LaserJet 2550n vsebuje vse funkcije tiskalnika 
HP color LaserJet 2550L ter pladenj za 250 listov (pladenj 2) in 
notranji tiskalni streznik HP Jetdirect. 



Yazici yapilandirmalan. Turn HP color LaserJet 2550 serisi 
yazicilar, HP color LaserJet 2550L modelinin ozelliklerine sahiptir: 
125 sayfahk gok amagh tepsi (tepsi 1), paralel ve evrensel seri veri 
solu (USB) arabirim baglanti noktalan ve 32 MB RAM. HP color 
LaserJet 2550Ln modelinde HP Jetdirect dahili baski sunucusu da 
bulunur. 



HP color LaserJet 2550n yazici da HP color LaserJet 2550L 
yazicinm turn ozelliklerini, ayrica 250 sayfahk bir tepsi (tepsi 2) ve 
bir HP Jetdirect dahili baski sunucusu icerir. 






Preglejte vsebino paketa. 1) tiskalnik; 2) napajalni kabel; 3) CD- 
ROM (vsebuje navodila za uporabo in programsko opremo za 
tiskalnik); 4) ta vodnik Zacetni koraki; 5) slikovni boben; in 6) stiri 
tiskalne kartuse: rumena (Y), skrlatna (M), cian (C) in cma (K). 
Pripomba Vzporedni in USB kabli niso vkljuceni. 




Minimalne sistemske zahteve. Poglejte na zunanjo stran skatle, v 
kateri je bil tiskalnik dobavljen, ali pa preberite Readme na CD- 
ROM-u. 



Paketin icindekileri kontrol edin. 1) yazici; 2) gug kablosu; 3) CD- 
ROM (Kullanici Kilavuzu ve yazici yazihmi dahil); 4) bu Baslama 
Kilavuzu 5) goruntii tamburu ve 6) dort baski kartusu: sari (Y), 
macenta (M), cam gobegi (C) ve siyah (K). 
Not Pakette paralel ve USB kablo yoktur. 



Minimum sistem gereksinimleri. Yazicinm kutusuna bakm veya CD- 
ROM'daki Readme dosyasma basvurun. 
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Pripravite mesto. Izberite trdno, ravno povrsino v dobro zracenem 
in nezaprasenem prostoru. Preverite, ce je okrog tiskalnika dovolj 
prostora, da zracne odprtine na levi in zadnji strani tiskalnika niso 
blokirane. Ce ste kupili pladenj za 500 listov (pladenj 3), je visok 
138 mm. 



Yaziciyi yerie$tireceginiz yeri hazirlayin. iyi havalandirilan, tozsuz, 
saglam ve duz bir zemin segin. Yazicmm etrafmda, sol ve sag 
tarafmdaki havalandirma deliklerinin kapanmamasi igin yeterli 
genislikte bos alan olmahdir. istege bagh 500 sayfahk tepsi 
aldiysaniz (tepsi 3), 138 mm yiiksekligindedir. 




Ce ste kupili pladenj za 250 listov (pladenj 2) ali pladenj za 500 
listov (pladenj 3), ki sta na voljo po izbiri, si za namestitev oglejte 
dokumentacijo, ki je prilozna pladnju. 



istege bagh 250 sayfahk tepsi (tepsi 2) veya istege bagh 500 
sayfahk tepsi (tepsi 3) satin aldiysaniz, takabilmek igin tepsiyle 
birlikte gelen belgelere bakm. 



Pripomba Ko pripravljate mesto za tiskalnik HP color LaserJet 
2550L, poskrbite, da bo povrsina, na katero boste polozili tiskalnik, 
vecja od dna tiskalnika. Noben del spodnjega dela tiskalnika ne 
sme segati prek povrsine, na kateri stoji. 



Not HP color LaserJet 2550L yazici igin bir yer hazirlarken, yaziciyi 
yerlestirdiginiz yiizeyin yazicmm tabanmdan genis olmasina dikkat 
edin. Yazici tabanmm higbir bolumu bulundugu yiizeyin disina 
tasmamahdir. 




Uredite okolje. Tiskalnika ne postavljajte na mesto, kjer je 
izpostavljen neposredni soncni svetlobi ali nenadnim spremembam 
temperature in vlage. Priporocljivi razponi: 20 do 27 stopinj C (68 do 
81 stopinj F) in 20 do 70 odstotna relativna vlaga. 



Ortami duzenleyin. Yaziciyi, dogrudan gunes isigina maruz 
kalacagi veya ortam sicakhk ve neminde ani degisikliklerin olacagi 
bir yere yerlestirmeyin. Onerilen degerler: 20° - 27° C (68° - 81° F) 
ve yiizde 20 - 70 oranmda goreli nem. 
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Razporeditev delov tiskalnika. 1) gumb za vklop; 2) zgornji izhodni 
predal; 3) nadzorna plosca; 4) zgornji pokrov; 5) pladenj 1; 6) 
pladenj po izbiri 2 (modeli 2550n); 7) vrata za dostop do dvojnega 
vstavljenega polnilniskega modula (DIMM); 8) vmesniki; 9) zadnja 
izhodna vrata; in 10) prikljucekza napajanje. 



Yazici parcalanmn yerieri. 1) gug dugmesi; 2) ust gikis bolmesi; 3) 
kontrol paneli; 4) ust kapak; 5) tepsi 1; 6) istege bagh tepsi 2 (2550n 
modeli); 7) ikili dogrudan bellek modulu (DIMM) erisim kapagi; 8) 
arabirim baglanti noktalari; 9) arka cikis kapagi; 10) gug konnektorii. 



e 




Spoznajte nadzorno plosco. 1) Lucke tiskalnih kartus; 2) Gumb za 
vrtenje nosilca; 3) Lucka slikovnega bobna; 4) Gumb za preklic 
opravila; 5) Lucka 'pozor' (jantarna); 6) Lucka 'pripravljen' (zelena); 
7) Lucka 'zazeni' (zelena) in gumb Zazeni. 



Yazici kontrol panelinin ozellikleri. 1) baski kartusu isiklari; 
2) Doner TasiYiCi diigmesi; 3) goruntu tamburu isigi; 4) is Iptal 
dugmesi; 5) Dikkat isigi (sari); 6)Hazir isigi (yesil); 7) Git isigi (yesil) 
ve Git dugmesi. 



© 




Odstranite embalazo. Iz tiskalnika odstranite ves oranzni trak. Odstranite pakirne zapore. 1) Odprite zadnja izhodna vrata. 2) 

Odstranite oranzne pakirne zapore na obeh straneh izhodnega 
obmocja. 3) Zaprite zadnja izhodna vrata. 



Ambalaj malzemelerini gikann. Yazicmm uzerindeki turuncu 
bantlari cikarm. 



Tasima kilitlerini cikarma. 1) Arka gikis kapagmi acin. 2) Qikis 
alaninm iki tarafindaki turuncu tasima kilitlerini gikann. 3) Arka gikis 
kapagmi kapatm. 
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Odstranite pakirne zapore na pladnju 2. Odprite pladenj 2, ki je na 
voljo po izbiri (le tiskalnik HP color LaserJet 2550n), in nato 
odstranite oranzno pakirno zaporo v pladnju. 



Tepsi 2 tasima kilitlerini gikann. istege bagh tepsi 2'yi (sadece HP 
renkli LaserJet 2550n yazici) agin ve tepsinin icindeki turuncu 
tasima kilitlerini cikarin. 



Naravnajte vodila na pladnju 2, ki je na voljo po izbiri. 1) Izvlecite 
pladenj iz tiskalnika. 2) Modra vodila za uravnavanje sirine 
premaknite tako, da se ujemajo z velikostjo vlozenega papirja. 3) 
Razsirite zadnji del pladnja, dokler puscica ne pokaze velikosti 
vlozenega papirja. 



istege bagli tepsi 2 uzerindeki kilavuzlan ayarlayin. 1 ) Tepsiyi 
yazicidan gikann. 2) Mavi genislik kilavuzlarmi yuklenen kagit 
boyutuna gore ayarlayin. 3) Tepsinin arka tarafmi, ok isaretleri 
yerlestirilen kagidin boyutunu gosterecek sekilde agin. 





Vlozite papir v pladenj 2. 

Pripomba Preden vlozite papir, ga ne listajte. 

1) Papir vlozite tako, da bo stran tiska obrnjena navzdol, zgornji rob 

pa proti sprednji strani. 2) Preverite, ali je papir izravnan v vseh 

kotih in pod oznakami za visino. 



Tepsi 2'ye kagit yeriestirin. 

Not Kagitlari yuklemeden once havalandirmak igin yelpazelemeyin. 
1) Kagitlari, iizerine yazilacak yuzleri asagiya ve iist kenarlari on 
tarafa bakacak sekilde yeriestirin. 2) Kagitlarm koseleri kivrilmis 
olmamah ve boylari maksimum kagit boyu isaretini gegmemelidir. 



3) Pritisnite na papir, da kovinsko plosco pravilno vpnete v pladenj. 

4) Potisnite pladenj nazaj v tiskalnik. 



3) Tepsideki metal plakanm yerine oturmasi igin kagidin uzerine 
bastirm. 4) Tepsiyi yeniden yaziciya takin. 
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Vlozite pladenj 1. 1) Odprite pladenj 1 in izvlecite podaljsek 
pladnja. 2) Potisnite vodila za uravnavanje sirine narazen, dokler 
niso za malenkost sirsa od papirja. 



3) Papir vlozite tako, da bo stran tiska obrnjena navzdol, zgornji rob 
pa proti sprednji strani. 4) Povlecite vodila za uravnavanje sirine 
noter, da se rahlo dotikajo papirja. 5) Preverite, ali se papir prilega 
pod zavihke na vodilih za uravnavanje sirine. 



Tepsi 1'e kagit yerlestirin. 1) Tepsi 1'i agin ve tepsi uzantisini 
disari gekin. 2) Genislik kilavuzlarmi, kagidm genisliginden biraz 
buyiik olacak sekilde agin. 



3) Kagitlari, uzerine yazilacak yuzleri yukariya ve ust kenarlari 
yaziciya bakacak sekilde yerlestirin. 4) Genislik kilavuzlarmi, 
kagidm kenarlarma hafifge degecek sekilde ayarlayin. 5) Kagitlarin, 
genislik kilavuzlanndaki kulakciklarin altinda olduguna emin olun. 




Prikljucite napajalni kabel in vklopite tiskalnik. 

Pripomba Tiskalnika zdaj ne povezujte z racunalnikom. 
1) Prikljucite napajalni kabel med prikljucek za napajanje na zadnji 
strani tiskalnika in vticnico z izmenicnim tokom. 2) Pritisnite stikalo 
za vklop na levi strani tiskalnika. 




Namestite slikovni boben. 1) Slikovni boben vzemite iz ovitka. 2) 
Postavite ga na trdno podlago in potegnite za oranzne obrocke, da 
bi odstranili pakirne zaponke. 3) Odstranite oranzne pakirne zapore 
na koncu vsakega slikovnega bobna. 4) Odstranite oba oranzna 
pakirna distancnika. 



Guc kablosunu takip yaziciyi acm. 

NotYaziciyi bu sirada bir bilgisayara baglamaym. 

1) Guc kablosunu yazicmm arka tarafmdaki yazici konektorune ve 

prize takin. 2) Yazicmm sol tarafmdaki guc dugmesine basin. 



Goriintu tamburunu takin. 1) Goruntu tamburunu ambalajmdan 
gikann. 2) Goruntu tamburunu saglam bir yuzeye yerlestirin ve 
paket sabitleyici pimlerini gikarmak igin turuncu renkli halkalari 
gekin. 3) Goruntu tamburunun iki ucundaki turuncu tasima kilitlerini 
gikarm. 4) iki turuncu paket ara pargasmi gikarm. 
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5) S slikovnega bobna odstranite oranzni pokrov. 
OPOZORILO Ne dotikajte se povrsine belega valja in ga ne 
izpostavljajte svetlobi dlje casa. S tem bi utegnili povzrociti tezave v 
kakovosti tiskanja. 

6) Odprite zgornji pokrov tiskalnika. 



5) Turuncu renkteki kapagi goruntu tamburundan ayinn. 
DiKKAT Beyaz silindirin yuzeyine dokunmaym veya silindiri uzun 
sure isiga maruz birakmaym. Aksi takdirde baski kalitesi sorunlari 
yasayabilirsiniz. 

6) Yazicinin List kapagini acin. 




Pripomba Da ne bi poskodovali slikovnega bobna, poskrbite, da je 
pokrov povsem odprt. 

7) Poravnajte zelene puscice pri strani slikovnega bobna z zelenimi 
puscicami v tiskalniku. 



Not Goruntu tamburuna zarar vermemek igin kapagin tamamen 
kapandigmdan emin olun. 

7) Goruntu tamburu iizerindeki yesil oklari yazicinin icindeki yesil 
oklarla ayni hizaya getirin. 




8) Slikovni boben spustite v tiskalnik, ga rahlo obrnite proti 
sprednjemu delu tiskalnika in nato cvrsto pritisnite na mesto. 



8) Goruntu tamburunu yaziciya dogru indirin, yazicinin dniine dogru 
dondiirun ve yerine sikica oturtun. 



Namestite tiskalne kartuse. 1) Poglejte v notranjost tiskalnika na 
desno stran, da boste videli, katera reza tiskalne kartuse je 
dostopna. 2) Poiscite barvo tiskalne kartuse, ki se ujema z barvo 
reze in nato tiskalno kartuso odstranite iz ovitka. 



Baski kartuslarim takin. 1) Baski kartusu yuvalarindan hangisinin 
erisilebiliroldugunu gormek icin yazicinin igine, sag tarafma bakin. 
2) Yuvanin rengiyle eslesen baski kartusunu bulun ve ambalajindan 
cikarin. 
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3) S tiskalne kartuse odstranite oranzni pokrov. 4) Tiskalno kartuso 
postavite na ravno povrsino in nato potegnite oranzni jezicek, da 
odstranite zascitni trak. 

OPOZORILO Ne dotikajte se povrsine valja, ker lahko to vpliva na S 
tem bi utegnili povzrociti tezave v kakovosti tiskanja. 




OPOZORILO Ce dobite crnilo na obleko, ga obrisite s cisto krpo, 
oblacila operite z mrzlo vodo in jih nato posusite na zraku. Uporaba 
tople vode ali toplote iz susilca zasusi crnilo na tkanini. 



3) Turuncu kapagi baski kartusundan cikarm. 4) Baski kartusunu 
duz bir yiizeye koyun ve sizdirmaz bandi tamamen cikarmak icin 
turuncu kulakcigi hizla cekin. 

DiKKAT Silindirin yuzeyine dokunmaym aksi takdirde baski kalitesi 
bozulabilir. 



DiKKAT Giysilerinize toner bulasirsa, temiz bir bezle toneri silin, 
giysiyi soguk suyla yikayin ve asarak kurutun. Sicak su veya 
kurutucudan gelen sicak hava, tonerin kumasa nufuz etmesine 
neden olur. 




5) Pritisnite modri sprostitveni rocici na tiskalni kartusi. Drzite ju 
tako, da je valj obrnjen proti vam. Spustite kartuso naravnost v 
nosilec, dokler ni cvrstona mestu. 



6) Zaprite zgornji pokrov. Ko zacne utripati zelena lucka za zagon, 
pritisnite © (Rotate Carousel). Ponovite ta postopek (korak 1 5) za 
namestitev ostalih treh kartus. 



5) Baski kartusunu silindir size dogru bakacak sekilde tutarken 
iizerindeki mavi acma kollarmi sikistirm. Tasiyiciya s/Ar/caoturana 
kadar kartusu asagi dogru indirin. 



6) Ust kapagi kapatm. Yesil Git isigi yanip sb'nerken © (Doner 
TasiYiCi) tusuna basin. Diger iic yazici kartusunu takmak igin bu 
islemi yineleyin (15. adim). 
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Tiskalnik postavite v stanje pripravljenosti. Zaprite zgornji pokrov in 
nato pritisnite ® (Go). Lucke na nadzorni plosci utripajo v zaporedju 
priblizno dve minuti, nato pa se prizge zelena lucka Pripravljen. 



Natisnite poskusno stran. Ko gori lucka 'pripravljen', pritisnite 
(Go) da bi natisnili poskusno stran, ki potrjuje, da tiskalnik deluje. 
Pripomba Ce se stran ne natisne, ponovno prikljucite napajalni 
kabel. Preverite, ce lucka Ready gori in da ne gori ali utripa nobena 
druga lucka. Preverite, ali je vlozen papir in da je ves potrosni 
material namescen pravilno. 



Yaziciyi Hazir durumuna getirin. list kapagi kapatm ve © (Git) 
tusuna basin. Yaklasik iki dakika boyunca kontrol paneli isiklari 
sirayla yanip soner ve yesil Hazir isigi yanar. 



Demo sayfasi yazdinn. Hazir isigi yanarken © (Git) dugmesine 
basarak, yazicinm gahstigini dogrulayan bir Demo sayfasi yazdinn. 
NotSayfa yazdinlmazsa gug kablosunu yeniden takin. Hazir isigi 
acik, diger isiklar kapah olmah ve yanip sonmemelidir. Kagidin 
yerlestirilmis ve sarf malzemelerinin dogru takilmis olduguna emin 
olun. 





Izberite eno od teh namestitev. Za neposredno povezavo za OS 
Windows® pojdite na korak 1 9. Za namestitev za omrezne pojdite 
na korak 20. Ce se na zaslonu racunalnika prikaze sporocilo "New 
Hardware found", pojdite na korak 21 . Ce zelite namestiti le gonilnik 
za tiskalnik za Windows NT 4.0®, pojdite na korak 22. 



Za neposredno povezavo v racunalnik Macintosh pojdite na korak 
23. Za povezavo v racunalnik Macintosh v omrezju pojdite na korak 
24. 



Bu kurulumlardan birini secin. Dogrudan Windows® baglantisi icin 
19. adima gidin. Aga yuklemek icin 20. adima gidin. BHgisayannizin 
ekraninda "Yeni Donanim Bulundu" iletisi goruntulenirsel^. adima 
gidin. Windows NT 4.0® icin yalnizca yazici surucusunu yuklemek 
icin 22. adima gidin. 



Dogrudan Macintosh baglantisi icin 23. adima gidin. Agdaki bir 
Macintosh'a baglanmak icin 24. adima gidin. 
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Neposredna povezava za Windows. 1) Vstavite CD-ROM v CD- 
ROM enoto. 2) Na pozdravnem zaslonu kliknite Install Printer. 
Prikaze se carovnik za namestitev. 



Pripomba Ce se ne prikaze pozdravni zaslon, kliknite Start in nato 
Run. Vnesite x : hpsetup ("X" zamenjajte s crko vasega CD-ROM 
pogona), nato pa kliknite OK. 



Dogrudan Windows'a baglamn. 1) CD-ROM'u CD-ROM 
surucusune takm. 2) Agihs ekraninda Yazici Yiikle'yi tiklatm. 
Kurulum Sihirbazi goriinur. 



Not Acihs ekrani gorunmezse, once Baslat'i daha sonra da Cahstir'i 
tiklatm. x : hpsetup yazm ("X" harfinin yerine CD-ROM 
suruciisuniin harfini yazm) ve sonra Tamam'i tiklatm. 




3) Ekrandaki ybnergeleri izleyin. Istendiginde yazici ile bilgisayar 4) Son'u tiklatm. istenirse bilgisayari yeniden baslatin. 5) 25. adima 

arasmda paralel kablo veya USB kablosu ile baglanti kurun. Pakette gidin. 

paralel ve USB kablosu bulunmaz. IEEE 1284 uyumlu bir paralel 

kablo veya 5 metreden uzun olmayan standart bir USB kablosu 

kullanin. 



44 



Za omrezno namestitev. 

Pripomba Tiskalnika 2550Ln in 2550n imata notranji tiskalni streznik 
HP Jetdirect za omrezno povezavo. 

Za omrezje 10/100 Base-T povezite vrata tiskalnika in aktivna 
omrezna vrata z omreznim kablom. 



Aga yukleyin. 

Not2550Ln ve 2550n yazicilarda ag baglantisi icin HP Jetdirect 
dahili baski sunucusu bulunur. 

10/100 Base-T agi igin, yazici baglanti noktasi ile etkin ag baglanti 
noktasi arasinda bukumlu gift ag kablosu kullanm. 




Preverite, ali lucka 'pripravljen' gori. Istocasno pritisnite ® (Go) in © 
(Cancel Job), da bi natisnil konfiguracijsko stran, stran HP Jetdirect 
in stran stanja potrosnega materiala. Na strani HP Jetdirect poiscite 
tiskalnikov IP naslov (na zgornji sliki je obkrozen). 



Hazir isigmin yandigindan emin olun. Yapilandirma sayfasi, HP 
Jetdirect sayfasi ve Sarf Malzemeleri Durumu sayfasi yazdirmak 
icin ® (Git) ve © (is Iptal) dugmelerine ayni anda basin. HP 
Jetdirect sayfasmda yazicmm IP adresini bulun (yukandaki sekilde 
daire icine ahnmistir). 




Pripomba Ce se stran HP Jetdirect ni natisnila, pocakajte 30 
sekund, da se zazene omrezna kartica, in nato ponovno skusajte 
natisniti stran. 



Not HPJetdirect sayfasi yazilmazsa 30 saniye ag kartinin 
baslatilmasmi bekleyin ve sayfayi yeniden yazdirmaya cahsin. 



Namestitev omrezne programske opreme. 1) Vstavite CD-ROM v 
CD-ROM enoto in sledite navodilom na zaslonu. 2) Kliknite Finish, 
ponovno zazenite racunalnik in pojdite na korak 25. 



Ag yazihmim yukleyin. 1) CD-ROM'u CD-ROM suriicusune takin ve 
ekrandaki yonergeleri izleyin. 2) Son'u tiklatm, bilgisayari yeniden 
baslatin ve ardindan 25. adima gidin. 
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Plug and Play. Ce ste vzporedni ali USB kabel prikljuciti na 
racunalnik z OS Windows pred namestitvijo programske opreme, se 
ob zagonu racunalnika pojavi sporocilo "New Hardware Found". 
Windows 98 in Millennium Edition (Me): 1) Kliknite Search CD-ROM 
drive, kliknite Next in sledite navodilom. 2) Pojdite na korak 25. 



Windows 2000 in XP: 1) Kliknite Search. 2) Na zaslonu Located 
Driver Files potrdite polje Specify a Location, pocistite vsa ostala 
polja in nato kliknite Next. Vnesite x : \ ("X" zamenjajte s crko 
vasega CD-ROM pogona), nato pa kliknite Next. 4) Sledite 
navodilom na zaslonu in nato kliknite Finish. 5) Pojdite na korak 25. 



Tak ve Kullan. Windows yuklu bir bilgisayara yazihmi yiiklemeden 
once bir paralel kablo veya USB kablosu baglayip bilgisayari 
actigimzda "Yeni Donanim Bulundu" iletisi goruntulenir. Windows 
98 ve Millennium Edition (Me): 1) CD-ROM suruciisiinu ara ve ileri 
secenekleri tiklatip yonergeleri izleyin. 2) 25. adima gidin. 



Windows 2000 ve XP: 1) Ara'yi tiklatin. 2) Bulunan Surucii 
Dosyalari ekraninda, Konum Belirtonay kutusunu secin, diger onay 
kutularindaki isaretleri kaldirm ve lleri'yi tiklatin. 3) x : \ yazm ("X" 
harfinin yerine CD-ROM surucusunun harfini yazm) ve sonra ileri'yi 
tiklatin. 4) Ekrandaki yonergeleri izleyin ve Son'u tiklatin. 5) 25. 
adima gidin. 
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Namestite samo gonilnik tiskalnika (Windows 4.0). Ce je tiskalnik 
povezan v omrezje, naj omrezni administrator doda vrata. 1) Kliknite 
Start, kliknite Settings in nato Printers. 



2) Dvokliknite Add Printer in sledite navodilom na zaslonu. Ko ste 
pozvani k vnosu proizvajalca, kliknite Have Disk. 
Pripomba Windows NT 4.0 ne podpira USB povezav. 



Yalnizca yazici suruciisiinu yiikleyin (Windows NT 4.0). Yazici aga 
baghysa, ag yoneticisinin bir baglanti noktasi eklemesini saglaym. 
1) Baslat'i, Ayarlar'i ve ardmdan Yazicilar'i tiklatin. 



2) Yazici Ekle'yi ?ift tiklatin ve ekrandaki yonergeleri izleyin. Uretici 

soruldugunda Diski Var*i tiklatin. 

Not Windows NT 4.0, USB baglantilarmi desteklemez. 
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3) Dvokliknite mapo za svoj jezik in dvokliknite Drivers. 4) 
Dvokliknite WinNT40 in nato mapo zelenega gonilnika (PCL 6 ali 
PS). (Hewlett-Packard priporoca gonilnik PCL 6.) 5) Dokoncajte 
namestitev in pojdite na korak 25. 



Povecate tiskalnik neposredno v racunalnik Macintosh. Povezite 
USB kabel med USB vrati tiskalnika in USB vrati racunalnika. 
Pripomba USB kabel ni vkljucen. Uporabite obicajen USB kabel, ki 
ni daljsi od petih metrov. 



3) istediginiz dilin klasorunu ve sonra Suruculer'i gift tiklatm. 4) 
WinNT4.0 segenegini ve daha sonra istediginiz suriicii klasorunu 
gift tiklatm (PCL 6 veya PS). (Hewlett-Packard, PCL 6 suriicusunu 
onerir.) 5) Yiiklemeyi tamamlayin ve 25. adima gidin. 



Yazicimzi dogrudan bir Macintosh bilgisayara baglaym. Yazicmin 
USB baglanti noktasi ile bilgisayarm USB baglanti noktasi arasmda 
bir USB kablosuyla baglanti kurun. 

Not Pakette USB kablosu yoktur. 5 metreden kisa standart bir USB 
kablosu kullanin. 




OS 9.1.x do 9.2.x: 1) Zazenite namestitveni CD in ponovno zazenite 
racunalnik. 2) Zazenite Apple Desktop Printer Utility (HD/ 
Applications/Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Dvokliknite Printer 
(USB). Poleg USB Printer Selectionkliknite Change. 4) Izberite 
tiskalnik in kliknite OK. 




5) Poleg datoteke PPD (Postscript Printer Description) kliknite 
Change. 6) Dvokliknite ustrezno opisno datoteko tiskalnika s 
seznama. 7) Kliknite Create. 8) Kliknite Save. 9) Kliknite ikono 
tiskalnika na namizju. 10) V meniju Printing kliknite Set Default 
Printer. 11) Pojdite na korak 25. 



OS 9.1.x- 9.2.x: 1) Yukleyici CD'sini gahstirin ve bilgisayan yeniden 
baslatin. 2) Apple Desktop Printer Yardimci Programini gahstirin 
(HD/Applications/Utilities/Desktop Printer Utility). 3) Yazici (USB) 
segenegini gift tiklatm. USB Yazici Sefimi'nin yanmdaki Degistir 
segenegini tiklatm. 4) Yaziciyi segin ve Tamam'i tiklatm. 



5) Postscript Yazici Aciklamasi (PPD) Dosyasi'nm yanmdaki 
Degistir segenegini tiklatm. 6) Listeden uygun yazici agiklamasi 
dosyasmi gift tiklatm. 7) Olustur'u tiklatm. 8) Kaydet'i tiklatm. 9) 
Masaiistii yazicisi simgesini tiklatm. 10) Yazdirma menusiinden 
Varsayilan Yaziciyi Belirle'yi tiklatm. 11) 25. adima gidin. 
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OS X: 1) Zazenite namestitveni CD in ponovno zazenite racunalnik. 
2) Odprite Print Center (HD/Applications/Utilities/Print Center) in 
preverite, ali se je tiskalnik nastavil samodejno. 



Pripomba Ce se tiskalnik ni nastavil samodejno, opravite naslednje 
korake: 1) Odprite Print Center. 2) Kliknite Add. 3) V polju Print List 
potrdite USB. 4) V polju Printer Model potrdite ustrezen tiskalnik. 5) 
Kliknite Add. 



OS X: 1) Ytikleyici CD'sini galistirm ve bilgisayan yeniden baslatm. 
2) Print Center'i agin (HD/Applications/Utilities/Print Center) ve 
yazicinin otomatik olarak kurulmus oldugunu dogrulaym. 



Not Yazici otomatik olarak kurulmamissa, asagidaki adimlan 
tamamlayin: 1) Print Center'i agin. 2) Ekle'yi tiklatm. 3) Yazdirma 
Listesi kutusunda, USB'yi segin. 4) Yazici Modeli kutusunda, uygun 
yaziciyi segin. 5) Ekle'yi tiklatm. 




Pripomba Ko se odpre Print Center, preverite, ali tiskalnik (ce je na 
seznamu) uporablja pravo datoteko PPD (PostScript printer 
description). Odprite meni Printers in izberite Show Info. V oknu 
Printer Info kliknite puscico gor-dol poleg Name and Location. 




Izberite Printer Model ali PPD. V vrstici pod izborom je naveden 
PPD. Ce je naveden kot Generic, se pomaknite do HP in nato na 
dolocen model. Kliknite Apply Changes. 



Not Print Center agildigmda, listelendiyse yazicinin dogru 
PostScript yazici agiklamasi (PPD) dosyasmi kullandigim 
dogrulaym. Yazicilar menusunu agin ve Bilgileri Goster'i tiklatm. 
Yazici Bilgileri penceresinde, Ad ve Konum yanmdaki yukari asagi 
oku tiklatm. 



Yazici Modeli'ni veya PDD'yi segin. Segimin altindaki gizgi PPD'yi 
listeler. Genel olarak listelendiyse, HP'ye ilerleyin ve belirli modele 
gidin. Degisiklikleri Uygula'yi tiklatm. 
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3) V Print Center izberite tiskalnik in nato kliknite Make Default. 4) 
Pojdite na korak 25. 



3) Print Center'da, yaziciyi segin ve ardmdan Varsayilan Yap 
secenegini tiklatin. 4) 25. adima gidin. 




Preverite, ce lucka Ready gori. Pritisnite © (Go) in ® (Cancel Job) 
istocasno, da bi natisnil konfiguracijsko stran, stran HP Jetdirect in 
stran stanja potrosnega materiala. 

Pripomba Ce se stran HP Jetdirect ni natisnila, pocakajte 30 
sekund, da se zazene omrezna kartica, in nato ponovno skusajte 
natisniti stran. 



Hazir isigmm yandigindan emin olun. Yapilandirma sayfasi, HP 
Jetdirect sayfasi ve Sarf Malzemeleri Durumu sayfasi yazdirmak 
icin ® (Git) ve © (is Iptal) dugmelerine ayni anda basin. 
Not HPJetdirect sayfasi yazilmazsa 30 saniye ag kartinin 
baslatilmasmi bekleyin ve sayfayi yeniden yazdirmaya calisin. 



Povezovanje v racunalnik Macintosh v omrezju. 
Pripomba Barvna tiskalnika HP LaserJet 2550Ln in 2550n imata 
notranji tiskalni streznik HP Jetdirect za omrezno povezavo. 
Za 10/100 Base-T omrezje povezite omrezni kabel med vrati 
tiskalnika in aktivnimi omreznimi vrati. 



Ag uzerindeki Macintosh bilgisayara baglanin. 

Not HP color LaserJet 2550Ln ve 2550n yazicilarda ag baglantisi 
icin HP Jetdirect dahili baski sunucusu bulunur. 
10/100 Base-T agi igin, yazici baglanti noktasi ile etkin ag baglanti 
noktasi arasinda birbirine sarilmis cift ag kablosu kullanin. 




Za OS 9.1.x do 9.2.x na strani HP Jetdirect poiscite IP naslov 
tiskalnika (na zgornji sliki je obkrozen). 



OS 9.1.x - 9.2.x i?in HP Jetdirect sayfasinda yazicinin IP adresini 
bulun (yukaridaki sekilde daire igine alinmistir). 
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Za OS X-ovo funkcijo "Rendezvous" na strani HP Jetdirect, ki 
poisce naslov strojne opreme (obkrozeno na zgomji sliki). 



Namestite programsko opremo. OS 9.1.x do 9.2.x: 1) Zazenite 
namestitveni CD in ponovno zazenite racunalnik. 2) Zazenite Apple 
Desktop Printer Utility (HD/Applications/Utilities/Desktop Printer 
Utility). 3) Dvokliknite Printer (LPR). Poleg LPR Printer 
Selectionkliknite Change. 4) Vnesite IP naslov tiskalnika in kliknite 
Verify. 



OS X Randevu ozelligi igin HP Jetdirect sayfasmda donanim 
adresini bulun (yukaridaki sekilde daire icine alinmistir). 



Yazihmi yukleyin. OS 9.1.x- 9.2.x: 1) Yiikleyici CD'sini galistirm ve 
bilgisayari yeniden baslatm. 2) Apple Desktop Printer Yardimci 
Programmi cahstirin (HD/Applications/Utilities/Desktop Printer 
Utility). 3) Yazici (LPR) segenegini gift tiklatin. LPRYazici 
Secimi'nin yanmdaki Degistir segenegini tiklatin. 4) Yazici IP 
adresini yazin ve ardindan Dogrula'yi tiklatin. 




5) Ko je IP naslov preverjen, kliknite OK. 6) Poleg datoteke PPD 
(Postscript Printer Description) kliknite Change. 7) Dvokliknite 
ustrezno opisno datoteko tiskalnika s seznama. 8) Kliknite Create. 
9) Kliknite Save. 10) Kliknite ikono tiskalnika na namizju. 1 1) V 
meniju Printing kliknite Set Default Printer. 12) Pojdite na korak 25. 




OS X: 1) Zazenite namestitveni CD in ponovno zazenite racunalnik. 
2) Odprite Print Center in kliknite OK. 3) Kliknite IP Printing. 4) 
Vnesite IP naslov tiskalnika. 5) V polju Printer Model potrdite 
ustrezen tiskalnik. 6) Kliknite Add. 



5) IP adresi dogrulandigmda, Tamam'i tiklatin. 6) Postscript Yazici 
Agiklamasi (PPD) Dosyasi'nin yanmdaki Degistir segenegini 
tiklatin. 7) Listeden uygun yazici agiklamasi dosyasmi gift tiklatin. 
8) Olustur'u tiklatin. 9) Kaydet'i tiklatin. 10) Masaustu yazicisi 
simgesini tiklatin. 11) Yazdirma menusunden Varsayilan Yaziciyi 
Belirie'yi tiklatin. 12) 25. adima gidin. 



OS X: 1) Yiikleyici CD'sini galistirm ve bilgisayari yeniden baslatm. 
2) Print Center'i agin ve ardindan Ekle'yi tiklatin. 3) IP Yazdirma'yi 
tiklatin. 4) Yazici IP adresini yazin. 5) Yazici Modeli kutusunda, 
uygun yaziciyi segin. 6) Ekle'yi tiklatin. 
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Pripomba Ce ob dodajanju tiskalnika v Print Center uporabljate OS 
X-ovo funkcijo Rendezvous, izberite Rendezvous, nato pa tiskalnik 
z ustreznim strojnim naslovom, ki je naveden na konfiguracijski 
strani HP Jetdirect. 



Not OS X Randevu ozelligini kullaniyorsaniz, yaziciyi Print Center'a 
eklerken Randevu'yu segin ve ardindan HP Jetdirect yapilandirma 
sayfasmda listelenen uygun donanim adresine sahip yaziciyi segin. 




Pripomba Ko se odpre Print Center, preverite, ali tiskalnik (ce je na 
seznamu) uporablja pravo PPD datoteko (PostScript printer 
description). Odprite meni Printers in izberite Show Info. V oknu 
Printer Info kliknite puscico gor-dol poleg Name and Location. 



Not Print Center acildigmda, listelendiyse yazicmin uygun 
PostScript yazici agiklamasi (PPD) dosyasini kullandigim 
dogrulaym. Yazicilar meniisunu agin ve Bilgileri Goster'i tiklatin. 
Yazici Bilgileri penceresinde, Ad ve Konum yanindaki yukari asagi 
oku tiklatin. 




Izberite Printer Model ali PPD. V vrstici pod izborom je naveden 
PPD. Ce je naveden kot Generic, se pomaknite do HP in nato na 
dolocen model. Kliknite Apply Changes. 



Yazici Modeli'ni veya PDD'yi segin. Segimin altmdaki gizgi PPD'yi 
listeler. Genel olarak listelendiyse, HP'ye ilerleyin ve belirli modele 
gidin. Degisiklikleri Uygula'yi tiklatin. 



Testirajte namestitev programske opreme. Natisnite stran iz 
kateregakoli programa, da se prepricajte, ali je programska oprema 
namescena pravilno. 

Pripomba Ce namestitev ne uspe, programsko opremo ponovno 
namestite. Ce ponovna namestitev ne uspe, preberite Readme in 
dodatek, ki ste ga dobili v skatli s tiskalnikom, ali obiscite 
http://www.hp.com/support/clj2550 za pomoc ali vec informacij. 
Yazilim yiiklemesini sinayin. Yazihmin diizgiin yuklendiginden 
emin olmak igin herhangi bir programdan bir sayfa yazdirm. 
Not Yukleme basansiz olmussa, yazihmi yeniden yukleyin. Yeniden 
yukleme basansiz olursa, yardim ve daha fazla bilgi almak igin 
Benioku dosyasina, yazicmin kutusunda gelen brosure bakm veya 
http://www.hp.com/support/clj2550 adresine gidin. 
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Cestitamo! Vas tiskalnik je pripravljen za uporabo. Oglejte si HP 
Toolbox, kjer lahko odprete elektronska navodila za uporabo in 
uporabljate orodja za resevanje tezav. Elektronska oblika navodil za 
uporabo se nahaja tudi na CD-ROM-u s programsko opremo. 



Pripomba Za uporabo HP Toolbox-a morate najprej zakljuciti 
namescanje programske opreme. Pri racunalnikih z OS Windows 
morate imeti namescen tudi TCP/IP, ce zelite uporabljati HP Toolbox. 



Tebrikler! Yazicmizi artik kullanabilirsiniz. Elektronik Kullanici 
kilavuzunu agip sorun gozme araglanm kullanabileceginiz HP Arag 
Kutusu'na bakm. Elektronik Kullanici Kilavuzu yazihm CD- 
ROM'unda da bulunabilir. 



Not HP Arag Kutusu'nu kullanabilmek igin tarn bir yazihm yiiklemesi 
yapmis olmaniz gerekir. Windows tabanh bilgisayarlarda HP Arag 
Kutusu'nu kullanabilmek igin TCP/IP yuklemis olmaniz da gerekir. 




Registrirajte tiskalnik. Registracija prek spleta! Preverite, ali imate Svoj tiskalnik lahko registrirate na http://www.hp.com/go/register. 

najnovejse informacije, kakrsne so med drugim: 

• Obvestila o brezplacnih gonilnikih ali posodobitvah programske 
opreme 

• Opozorila o podpori izdelka 

• Porocila, ki so na voljo po zelji, z nasveti in triki za uporabo HP- 
jevega izdelka. 

Yaziciyi kaydettirin. Simdi gevrimigi kaydolun! Asagidakileri de Yazicmizi kaydettirebileceginiz adres: http://www.hp.com/go/register. 

igerebilecek en son bilgilere sahip oldugunuzdan emin olun: 

• Ucretsiz siirucu veya yazihm giincellestirme bilgileri 

• Urun destek uyanlan 

• HP iirununuzun kullanimiyla ilgili ipuglari igeren istege bagh 
haber bultenleri 



52 



53 



54 




invent 



© 2004 Hewlett-Packard Development Company, LP 



www.hp.com/support/clj2550 




Q3702-90944 



